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1 Touchscreen 2 Fingerprint power button

3 Recessed camera * 4 Camera indicator

5 Huawei Share icon * 6 Touchpad

7 Headset jack 8 USB-C port

9 Charging indicator 10 USB-A port

11 Microphone x 4

* Recessed camera
The computer comes with a recessed camera. Press the button shown in the illustration to open
the camera and take photos or videos with apps like Camera. Press the button again to hide the
camera.

The camera button is connected to the water drainage hole on the back of your computer. If
you accidentally spill a small amount of water on the camera, it will drain out from the
drainage hole. Please note that spilling water on the keyboard can cause damage to your
computer.

* Huawei Share icon
Do not tear or damage the Huawei Share icon on the computer, otherwise, Huawei Share
OneHop will not work properly.
• Only certain HUAWEI/HONOR phone models support Huawei Share OneHop. For details

on such models, visit our official website for more information.
• The NFC detection area varies with different HUAWEI/HONOR phone models, but it is

commonly located near the rear camera.
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Initial setup
• When using your computer for the first time, connect it to the power adapter, and wait for

the screen to turn on to access the setup screen.
• When you turn on your computer again, press and hold the power button until the keyboard

lights up.
Force shutdown: Press and hold the power button for more than 10 seconds. Do note that this
will result in loss of any unsaved data.

When you use your computer for the first time, follow the onscreen instructions to complete the
setup.
• Connect to a wireless network
• Log in to your computer using a Microsoft account

Log in with your Microsoft account (such as Outlook.com) to access a range of Microsoft
services on your computer.

• Set up Windows Hello and add a fingerprint
The fingerprint sensor power button allows you to turn on your computer without the need to
enter a password. It is quick and secure.

• Set a PIN
Use your PIN to log in to your computer and access other apps and services.

After desktop is displayed, complete the following promptly.
• Activate Windows: When your computer is connected to the Internet for the first time, Windows

is activated automatically.
After your computer is connected to the Internet for the first time, you may hear noises
generated by the fan or feel that the computer is getting hot. This is normal during an
automatic Windows system update.
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Getting started

Start menu

On the home screen, click  to open the start menu. You can:

• Click  to access the computer settings.

• Click  to turn off or restart your computer, or enable sleep mode.

Action center

To launch the action center, click . You can then:
• Quickly access the settings, VPN and projector screens.
• Quickly change frequently-used settings (such as Airplane mode and screen brightness).
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Charging your computer

Your computer has a built-in rechargeable battery, and you can charge it using the adapter and
USB-C charging cable that came with it. The indicator blinks white during charging.

You can charge your computer, transfer data, and use DisplayPort with the USB-C port on the
left.
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Features
One-touch log in. Password free
The computer features a fingerprint sensor power button. Set your password and PIN in Windows
Hello and add your fingerprint. You can then power on and unlock your computer by simply
pressing the power button with no need to enter your password. It is quick and secure.
• Press the power button to log in to your computer when it is powered off or in sleep mode.
• Touch the power button to unlock your computer when the screen is on.

You can add a maximum of 10 sets of fingerprints.

Restore to factory settings
Before restoring to factory settings, connect your computer to the power supply and back up
the data in Disk C. You can also first access the restore factory settings screen and follow the
onscreen instructions to back up the data in Disk C.

Press and hold F10 during power-on to access the restore factory settings screen. Follow the
onscreen instructions to restore your computer to factory settings.
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HUAWEI MateDock 2

HDMI

USB

USB-C

USB-C

VGA

With HUAWEI MateDock 2, you can use multiple devices and accessories to your computer, such
as projector, TV, or USB flash drive, to better suit your needs.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are
trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United
States and other countries.
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Safety information
This section contains important information about the operation of your device. It also contains
information about how to use the device safely. Read this information carefully before using your
device.

Electronic device
Do not use your device if using the device is prohibited. Do not use the device if doing so causes
danger or interference with other electronic devices.

Interference with medical equipment
• Follow rules and regulations set forth by hospitals and health care facilities. Do not use your

device where prohibited.
• Some wireless devices may affect the performance of hearing aids or pacemakers. Consult your

service provider for more information.
• Pacemaker manufacturers recommend that a minimum distance of 15 cm be maintained

between a device and a pacemaker to prevent potential interference with the pacemaker. If
using a pacemaker, hold the device on the side opposite the pacemaker and do not carry the
device in your front pocket.

Protecting your hearing when using a headset

•  To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long
periods.

• Using a headset at high volumes may damage your hearing. To reduce this risk, lower the
headset volume to a safe and comfortable level.

• Exposure to high volumes while driving may cause distraction and increase your risk of an
accident.

Areas with flammables and explosives
• Do not use the device where flammables or explosives are stored (in a gas station, oil depot, or

chemical plant, for example). Using your device in these environments increases the risk of
explosion or fire. In addition, follow the instructions indicated in text or symbols.

• Do not store or transport the device in containers with flammable liquids, gases, or explosives.

Traffic security
• Observe local laws and regulations while using the device. To reduce the risk of accidents, do

not use your wireless device while driving.
• Concentrate on driving. Your first responsibility is to drive safely.
• RF signals may affect the electronic systems of motor vehicles. For more information, consult

the vehicle manufacturer.
• Do not place the device over the air bag or in the air bag deployment area in a motor vehicle.

Doing so may hurt you because of the strong force when the air bag inflates.
• Wireless devices may interfere with the airplane's flight system. Do not use your device where

wireless devices are not allowed according to the airplane company's regulations.
8



Operating environment
• Avoid dusty, damp, or dirty environments. Avoid magnetic fields. Using the device in these

environments may result in circuit malfunctions.
• Do not use your device during thunderstorms to protect your device against any danger caused

by lightning.
• Ideal operating temperatures are 0 °C to 35 °C. Ideal storage temperatures are -10 °C to

+45 °C. Extreme heat or cold may damage your device or accessories.
• Do not expose your device to direct sunlight (such as on a car dashboard) for prolonged

periods.
• To protect your device or accessories from fire or electrical shock hazards, avoid rain and

moisture.
• Keep the device away from sources of heat and fire, such as a heater, microwave oven, stove,

water heater, radiator, or candle.
• Do not place sharp metal objects, such as pins, near the earpiece or speaker. The earpiece may

attract these objects and result in injury.
• Stop using your device or applications for a while if the device is overheated. If skin is exposed

to an overheated device for an extended period, low temperature burn symptoms, such as red
spots and darker pigmentation, may occur.

• Do not touch the device's antenna. Otherwise, communication quality may be reduced.
• Do not allow children or pets to bite or suck the device or accessories. Doing so may result in

damage or explosion.
• Observe local laws and regulations, and respect the privacy and legal rights of others.

Child's safety
• Comply with all precautions with regard to child's safety. Letting children play with the device or

its accessories may be dangerous. The device includes detachable parts that may present a
choking hazard. Keep away from children.

• The device and its accessories are not intended for use by children. Children should only use
the device with adult supervision.

Accessories
• Using an unapproved or incompatible power adapter, charger or battery may cause fire,

explosion or other hazards.
• Choose only accessories approved for use with this model by the device manufacturer. The use

of any other types of accessories may void the warranty, may violate local regulations and laws,
and may be dangerous. Please contact your retailer for information about the availability of
approved accessories in your area.

Charger safety
• For pluggable devices, the socket-outlet shall be installed near the devices and shall be easily

accessible.
• Unplug the charger from electrical outlets and the device when not in use.
• Do not drop or cause an impact to the charger.
• If the power cable is damaged (for example, the cord is exposed or broken), or the plug loosens,

stop using it at once. Continued use may lead to electric shocks, short circuits, or fire.
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• Do not touch the power cord with wet hands or pull the power cord to disconnect the charger.
• Do not touch the device or the charger with wet hands. Doing so may lead to short circuits,

malfunctions, or electric shocks.
• If your charger has been exposed to water, other liquids, or excessive moisture, take it to a

Huawei authorized service center for inspection.
• Ensure that the charger meets the requirements of Clause 2.5 in IEC60950-1/EN60950-1/

UL60950-1 and has been tested and approved according to national or local standards.
• Connect the device only to products with the USB-IF logo or with USB-IF compliance program

completion.

Battery safety
• Do not connect battery poles with conductors, such as keys, jewelry, or other metal materials.

Doing so may short-circuit the battery and cause injuries or burns.
• Keep the battery away from excessive heat and direct sunlight. Do not place it on or in heating

devices, such as microwave ovens, stoves, or radiators. Batteries may explode if overheated.
• Do not attempt to modify or remanufacture the battery, insert foreign objects into it, or immerse

or expose it to water or other liquids. Doing so may lead to fire, explosion, or other hazards.
• If the battery leaks, ensure that the electrolyte does not make direct contact with your skins or

eyes. If the electrolyte touches your skins or splashes into your eyes, immediately flush with
clean water and consult a doctor.

• In case of battery deformation, color change, or overheating while charging or storing,
immediately stop using the device and remove the battery. Continued use may lead to battery
leakage, fire, or explosion.

• Do not put batteries in fire as they may explode. Damaged batteries may also explode.
• Dispose of used batteries in accordance with local regulations. Improper battery use may lead to

fire, explosion, or other hazards.
• Do not allow children or pets to bite or suck the battery. Doing so may result in damage or

explosion.
• Do not smash or pierce the battery, or expose it to high external pressure. Doing so may lead to

a short circuit or overheating.
• Do not drop the device or battery. If the device or battery is dropped, especially on a hard

surface, it may be damaged.
• If the device standby time shortens significantly, replace the battery.
• This device contains a built-in battery. Do not attempt to replace the battery by yourself.

Otherwise, the device may not run properly or it may damage the battery. For your personal
safety and to ensure that your device runs properly, you are strongly advised to contact a
Huawei authorized service center for a replacement.

• Use the battery only with a charging system that is IEEE-Std-1725 standard qualified. The use
of an unqualified battery or charger may lead to fire, explosion, leakage, or other hazards.

• Replace the battery only with an IEEE-Std-1725 standard qualified battery. The use of an
unqualified battery may lead to fire, explosion, leakage, or other hazards.

• Do not disassemble or open, crush, bend or deform, puncture or shred the battery. Otherwise, it
may lead to electrolyte leakage, overheating, fire, or explosion.
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• Do not solder battery poles or dismantle the battery. Doing so may lead to electrolyte leakage,
excessive heat, fire, or explosion.

Cleaning and maintenance
• Keep the device and accessories dry. Do not attempt to dry it with an external heat source, such

as a microwave oven or hair dryer.
• Do not expose your device or accessories to extreme heat or cold. These environments may

interfere with proper function and may lead to fire or explosion.
• Avoid collision, which may lead to device malfunctions, overheating, fire, or explosion.
• Before you clean or maintain the device, stop using it, stop all applications, and disconnect all

cables connected to it.
• Do not use any chemical detergent, powder, or other chemical agents (such as alcohol and

benzene) to clean the device or accessories. These substances may cause damage to parts or
present a fire hazard. Use a clean, soft, and dry cloth to clean the device and accessories.

• Do not place magnetic stripe cards, such as credit cards and phone cards, near the device for
extended periods of time. Otherwise the magnetic stripe cards may be damaged.

• Do not dismantle or remanufacture the device and its accessories. This voids the warranty and
releases the manufacturer from liability for damage. In case of damage, contact a Huawei
authorized service center for assistance or repair.

• If the device screen is broken in a collision, immediately stop using the device. Do not touch or
attempt to remove the broken parts. Promptly contact a Huawei authorized service center.

Disposal and recycling information

The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, battery, literature or packaging reminds you
that all electronic products and batteries must be taken to separate waste collection points at the
end of their working lives; they must not be disposed of in the normal waste stream with household
garbage. It is the responsibility of the user to dispose of the equipment using a designated
collection point or service for separate recycling of waste electrical and electronic equipment
(WEEE) and batteries according to local laws.
Proper collection and recycling of your equipment helps ensure electrical and electronic equipment
(EEE) waste is recycled in a manner that conserves valuable materials and protects human health
and the environment, improper handling, accidental breakage, damage, and/or improper recycling
at the end of its life may be harmful for health and environment. For more information about where
and how to drop off your EEE waste, please contact your local authorities, retailer or household
waste disposal service or visit the website http://consumer.huawei.com/en/.

Reduction of hazardous substances
This device and its electrical accessories are compliant with local applicable rules on the restriction
of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment, such as EU
REACH, RoHS and Batteries (where included) regulations. For declarations of conformity about
REACH and RoHS, please visit our web site http://consumer.huawei.com/certification.
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EU regulatory conformance
Body worn operation
The device complies with RF specifications when used at a distance of 0.0 cm from your body.
Ensure that the device accessories, such as a device case and device holster, are not composed
of metal components. Keep the device away from your body to meet the distance requirement.

Certification information (SAR)
This device meets guidelines for exposure to radio waves.
Your device is a low-power radio transmitter and receiver. As recommended by international
guidelines, the device is designed not to exceed the limits for exposure to radio waves. These
guidelines were developed by the International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection
(ICNIRP), an independent scientific organization, and include safety measures designed to ensure
the safety of all users, regardless of age and health.
The Specific Absorption Rate (SAR) is the unit of measurement for the amount of radio frequency
energy absorbed by the body when using a device. The SAR value is determined at the highest
certified power level in laboratory conditions, but the actual SAR level during operation can be well
below the value. This is because the device is designed to use the minimum power required to
reach the network.
The SAR limit adopted by Europe is 2.0 W/kg averaged over 10 grams of tissue, and the highest
SAR value for this device complies with this limit.

The highest SAR value reported for this device type when tested in portable exposure conditions is
1.22 W/kg.

Statement
Hereby, Huawei Device Co., Ltd. declares that this device MACHC-WAH9LP/MACHC-WAE9LP/
MACHC-WAH9L is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU.
The most recent and valid version of the DoC (Declaration of Conformity) can be viewed at
http://consumer.huawei.com/certification.
This device may be operated in all member states of the EU.
Observe national and local regulations where the device is used.
This device may be restricted for use, depending on the local network.

Restrictions in the 2.4 GHz band:
Norway: This subsection does not apply for the geographical area within a radius of 20 km from
the centre of Ny-Ålesund.

Restrictions in the 5 GHz band:
According to Article 10 (10) of Directive 2014/53/EU, the packaging shows that this radio
equipment will be subject to some restrictions when placed on the market in Belgium (BE),
Bulgaria (BG), the Czech Republic (CZ), Denmark (DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE),
Greece (EL), Spain (ES), France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), Lithuania
(LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT), Netherlands (NL), Austria (AT), Poland (PL),
Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovakia (SK), Finland (FI), Sweden (SE), the United
Kingdom (UK), Turkey (TR), Norway (NO), Switzerland (CH), Iceland (IS), and Liechtenstein (LI).
The WLAN function for this device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to
5350 MHz frequency range.
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Frequency Bands and Power
(a) Frequency bands in which the radio equipment operates: Some bands may not be available in
all countries or all areas. Please contact the local carrier for more details.
(b) Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency bands in which the radio
equipment operates: The maximum power for all bands is less than the highest limit value
specified in the related Harmonized Standard.
The frequency bands and transmitting power (radiated and/or conducted) nominal limits applicable
to this radio equipment are as follows: Wi-Fi 2.4G:20 dBm, Bluetooth:20 dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5350MHz:23 dBm, 5470-5725MHz:23dBm, 5725-5850MHz:14dBm.

Accessories and Software Information
Some accessories are optional in certain countries or regions. Optional accessories can be
purchased from a licensed vendor as required. The following accessories are recommended:
Adapters: HW-200325XP0 (X represents the different plug types used, which can be either C, U, J,
E, B, A, I, R, Z or K, depending on your region)
Batteries: HB4593R1ECW-22
Docking station: AD11
The product software version is 1903 (OS Build 18362.449). Software updates will be released by
the manufacturer to fix bugs or enhance functions after the product has been released. All software
versions released by the manufacturer have been verified and are still compliant with the related
rules.
All RF parameters (for example, frequency range and output power) are not accessible to the user,
and cannot be changed by the user.
For the most recent information about accessories and software, please see the DoC (Declaration
of Conformity) at http://consumer.huawei.com/certification.

ErP Product Information
Huawei Device Co., Ltd. hereby declares that its products conform to the Energy-related Products
Directive (ErP) 2009/125/EC. For detailed ErP information and the user manuals required by
Commission Regulation, please visit: http://consumer.huawei.com/en/certification.
The HUAWEI MateBook has the independent USB-C adapter input interface. Please do not
connect the MateDock to your MateBook when it is powered off.

Personal Information and Data Security
The use of some functions or third-party applications on your device could result in your personal
information and data being lost or becoming accessible to others. Use the following measures to
help you protect your personal information:
• Put your device in a safe place to prevent unauthorized use.
• Set your device screen to lock and set a password or unlock pattern.
• Periodically back up personal information stored on your memory card, or your device memory.

If you change to a different device, be sure to move or delete any personal information on your
old device.

• Do not open messages or emails from strangers to prevent your device from becoming infected
with a virus.

• When using your device to browse the Internet, do not visit websites that might pose a security
risk to avoid your personal information from being stolen.
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• If you use services such as the portable Wi-Fi hotspot or Bluetooth, set passwords for these
services to prevent unauthorized access. Turn these services off when they are not in use.

• Install device security software and regularly scan for viruses.
• Be sure to obtain third-party applications from a legitimate source. Downloaded third-party

applications should be scanned for viruses.
• Install security software or patches released by Huawei or authorized third-party application

providers.
• Using unauthorized third-party software to update your device may damage your device or put

your personal information at risk. It is recommended that you update through your device's
online update feature or download official update packages for your device model from Huawei.

• Some applications require and transmit location information. As a result, a third-party may be
able to share your location information.

• Some third-party application providers may collect detection and diagnostic information on your
device to improve their products and services.
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Legal Notice
Copyright © Huawei 2020. All rights reserved.
The product described in this manual may include copyrighted software of Huawei and possible
licensors. Customers shall not in any manner reproduce, distribute, modify, decompile,
disassemble, decrypt, extract, reverse engineer, lease, assign, or sublicense the said software,
unless such restrictions are prohibited by applicable laws or such actions are approved by
respective copyright holders.

Trademarks and Permissions
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Huawei Technologies Co., Ltd. is under license. Huawei Device Co., Ltd.
is an affiliate of Huawei Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, the Wi-Fi CERTIFIED logo, and the Wi-Fi logo are trademarks of Wi-Fi Alliance.
Microsoft and Windows are trademarks of the Microsoft group of companies.
Other trademarks, product, service and company names mentioned may be the property of their
respective owners.

Notice
Some features of the product and its accessories described herein rely on the software installed,
capacities and settings of local network, and therefore may not be activated or may be limited by
local network operators or network service providers.
Thus, the descriptions herein may not exactly match the product or its accessories which you
purchase.
Huawei reserves the right to change or modify any information or specifications contained in this
manual without prior notice and without any liability.

Third-Party Software Statement
Huawei does not own the intellectual property of the third-party software and applications that are
delivered with this product. Therefore, Huawei will not provide any warranty of any kind for third
party software and applications. Neither will Huawei provide support to customers who use third-
party software and applications, nor be responsible or liable for the functions or performance of
third-party software and applications.
Third-party software and applications services may be interrupted or terminated at any time, and
Huawei does not guarantee the availability of any content or service. Third-party service providers
provide content and services through network or transmission tools outside of the control of
Huawei. To the greatest extent permitted by applicable law, it is explicitly stated that Huawei shall
not compensate or be liable for services provided by third-party service providers, or the
interruption or termination of third-party contents or services.
Huawei shall not be responsible for the legality, quality, or any other aspects of any software
installed on this product, or for any uploaded or downloaded third-party works in any form,
including but not limited to texts, images, videos, or software etc. Customers shall bear the risk for
any and all effects, including incompatibility between the software and this product, which result
from installing software or uploading or downloading the third-party works.

DISCLAIMER
ALL CONTENTS OF THIS MANUAL ARE PROVIDED "AS IS". EXCEPT AS REQUIRED BY
APPLICABLE LAWS, NO WARRANTIES OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED,
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INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE MADE IN RELATION TO THE ACCURACY,
RELIABILITY OR CONTENTS OF THIS MANUAL.
TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT SHALL
HUAWEI BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, OR LOSS OF PROFITS, BUSINESS, REVENUE, DATA, GOODWILL SAVINGS OR
ANTICIPATED SAVINGS REGARDLESS OF WHETHER SUCH LOSSES ARE FORSEEABLE OR
NOT.
THE MAXIMUM LIABILITY (THIS LIMITATION SHALL NOT APPLY TO LIABILITY FOR
PERSONAL INJURY TO THE EXTENT APPLICABLE LAW PROHIBITS SUCH A LIMITATION) OF
HUAWEI ARISING FROM THE USE OF THE PRODUCT DESCRIBED IN THIS MANUAL SHALL
BE LIMITED TO THE AMOUNT PAID BY CUSTOMERS FOR THE PURCHASE OF THIS
PRODUCT.

Import and Export Regulations
Customers shall comply with all applicable export or import laws and regulations and be
responsible to obtain all necessary governmental permits and licenses in order to export, re-export
or import the product mentioned in this manual including the software and technical data therein.

Privacy Policy
To better understand how we protect your personal information, please see the privacy policy at
http://consumer.huawei.com/privacy-policy.

For More Help
Please visit http://consumer.huawei.com/en/support/hotline for recently updated hotline and email
address in your country or region.

The figures in this guide are provided for your reference only. The appearance and display
features may vary slightly depending on the actual product version.
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Εξοικείωση με τον υπολογιστή σας
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1 Οθόνη αφής 2 Κουμπί λειτουργίας με ένα άγγιγμα

3 Πτυσσόμενη κάμερα * 4 Ενδεικτική λυχνία κάμερας

5 Εικονίδιο Huawei Share * 6 Επιφάνεια αφής

7 Υποδοχή ακουστικών 8 Θύρα USB-C

9 Ενδεικτική λυχνία φόρτισης 10 Θύρα USB-A

11 Μικρόφωνο x 4

* Πτυσσόμενη κάμερα
Ο υπολογιστής διαθέτει πτυσσόμενη κάμερα. Πιέστε το κουμπί που βλέπετε στην εικόνα για
να ανοίξετε την κάμερα και να τραβήξετε φωτογραφίες ή βίντεο χρησιμοποιώντας
εφαρμογές, π.χ. την εφαρμογή «Κάμερα». Πιέστε ξανά το κουμπί για απόκρυψη της κάμερας.

Το κουμπί της κάμερας είναι συνδεδεμένο με την οπή αποστράγγισης νερού στο πίσω
μέρος του υπολογιστή σας. Αν τυχόν ρίξετε μικρή ποσότητα νερού στην κάμερα, θα
απομακρυνθεί από την οπή αποστράγγισης. Λάβετε υπόψη ότι η πτώση νερού στο
πληκτρολόγιο μπορεί να προκαλέσει βλάβη στον υπολογιστή σας.

* Εικονίδιο Huawei Share
Συνιστάται να μην σκίσετε ή προκαλέσετε οποιαδήποτε φθορά στο εικονίδιο Huawei
Share στον υπολογιστή, διαφορετικά η δυνατότητα Huawei Share OneHop δεν θα
λειτουργεί κανονικά.
• Μόνο ορισμένα μοντέλα τηλεφώνου HUAWEI/HONOR υποστηρίζουν τη δυνατότητα

Huawei Share OneHop. Για στοιχεία σχετικά με αυτά τα μοντέλα, επισκεφτείτε τον
επίσημο ιστότοπό μας για περισσότερες πληροφορίες.

• Η περιοχή ανίχνευσης NFC διαφέρει μεταξύ των διαφορετικών μοντέλων τηλεφώνου
HUAWEI/HONOR, αλλά συνήθως βρίσκεται κοντά στην πίσω κάμερα.
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Αρχική ρύθμιση
• Κατά την πρώτη χρήση του υπολογιστή σας, συνδέστε τον στο τροφοδοτικό και

περιμένετε έως ότου ενεργοποιηθεί η οθόνη για να αποκτήσετε πρόσβαση στην οθόνη
ρύθμισης.

• Όταν ενεργοποιήσετε ξανά τον υπολογιστή σας, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί
λειτουργίας έως ότου ανάψει το πληκτρολόγιο.

Αναγκαστικό κλείσιμο: Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για περισσότερο
από 10 δευτερόλεπτα. Σημειώστε ότι αυτό θα οδηγήσει στην απώλεια των δεδομένων
που δεν έχουν αποθηκευτεί.

Όταν χρησιμοποιείτε τον υπολογιστή σας για πρώτη φορά, ακολουθήστε τις οδηγίες της
οθόνης, για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.
• Συνδεθείτε σε ασύρματο δίκτυο
• Συνδεθείτε στον υπολογιστή σας χρησιμοποιώντας έναν λογαριασμό Microsoft

Συνδεθείτε με τον λογαριασμό σας Microsoft (όπως το Outlook.com) για να αποκτήσετε
πρόσβαση σε μια ποικιλία υπηρεσιών της Microsoft στον υπολογιστή σας.

• Ρυθμίστε το Windows Hello και προσθέστε δακτυλικό αποτύπωμα
Το κουμπί λειτουργίας του αισθητήρα δακτυλικών αποτυπωμάτων σάς επιτρέπει να
ενεργοποιείτε τον υπολογιστή σας χωρίς να χρειάζεται να πληκτρολογήσετε τον κωδικό
πρόσβασης. Είναι γρήγορο και ασφαλές.

• Καθορίστε PIN
Χρησιμοποιήστε το PIN σας για να συνδεθείτε στον υπολογιστή σας και να αποκτήσετε
πρόσβαση σε άλλες εφαρμογές και υπηρεσίες.

Μόλις εμφανιστεί η επιφάνεια εργασίας, εκτελέστε αμέσως τις παρακάτω ενέργειες.
• Ενεργοποίηση των Windows: Όταν ο υπολογιστής συνδέεται για πρώτη φορά στο

Ίντερνετ, τα Windows ενεργοποιούνται αυτόματα.
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Μόλις συνδεθεί ο υπολογιστής σας για πρώτη φορά στο Ίντερνετ, μπορεί να ακούσετε
θόρυβο από τον ανεμιστήρα ή να αισθανθείτε ότι αυξάνεται η θερμοκρασία του
υπολογιστή. Αυτό είναι φυσιολογικό κατά την αυτόματη ενημέρωση συστήματος των
Windows.

20



Τα πρώτα βήματα

Μενού «Έναρξη»

Στην αρχική οθόνη, κάντε κλικ στο στοιχείο  για να ανοίξετε το μενού «Έναρξη». Είναι
εφικτές οι εξής ενέργειες:

• Να κάνετε κλικ στο εικονίδιο , για να αποκτήσετε πρόσβαση στις ρυθμίσεις του
υπολογιστή.

• Να κάνετε κλικ στο εικονίδιο , για να απενεργοποιήσετε ή να επανεκκινήσετε τον
υπολογιστή σας ή για να ενεργοποιήσετε την αναστολή λειτουργίας.

Κέντρο ενεργειών

Για την εκκίνηση του κέντρου ενεργειών κάντε κλικ στο στοιχείο . Ύστερα μπορείτε να
προχωρήσετε στις εξής ενέργειες:
• Αποκτήστε γρήγορα πρόσβαση στις οθόνες των ρυθμίσεων, του VPN και του προβολέα.
• Αλλάξτε γρήγορα τις συχνά χρησιμοποιούμενες ρυθμίσεις (π.χ. λειτουργία πτήσης και

φωτεινότητα οθόνης).
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Φόρτιση του υπολογιστή σας

Ο υπολογιστής σας διαθέτει ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία και μπορείτε να
τον φορτίσετε χρησιμοποιώντας τον προσαρμογέα και το καλώδιο φόρτισης USB-C που
περιλαμβάνονται στη συσκευασία. Η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει με λευκό χρώμα κατά
τη διάρκεια της φόρτισης.

Μπορείτε να φορτίζετε τον υπολογιστή σας, να μεταφέρετε δεδομένα και να
χρησιμοποιείτε το DisplayPort με τη θύρα USB-C στα αριστερά.
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Δυνατότητες
Σύνδεση με ένα άγγιγμα, χωρίς κωδικό πρόσβασης
Ο υπολογιστής διαθέτει κουμπί λειτουργίας με αισθητήρα δακτυλικών αποτυπωμάτων.
Καθορίστε τον προσωπικό σας κωδικό πρόσβασης και το PIN στο Windows Hello και
προσθέστε το δακτυλικό σας αποτύπωμα. Μπορείτε, στη συνέχεια, να ενεργοποιήσετε και να
ξεκλειδώσετε τον υπολογιστή σας πατώντας απλά το κουμπί λειτουργίας, χωρίς να χρειαστεί
να πληκτρολογήσετε τον κωδικό πρόσβασής σας. Είναι γρήγορο και ασφαλές.
• Πατήστε το κουμπί λειτουργίας για να συνδεθείτε στον υπολογιστή σας όταν είναι

ενεργοποιημένος ή σε κατάσταση αναστολής λειτουργίας.
• Αγγίξτε το κουμπί λειτουργίας για να ξεκλειδώσετε τον υπολογιστή σας όταν η οθόνη είναι

ενεργοποιημένη.
Μπορείτε να προσθέσετε το πολύ 10 σετ δακτυλικών αποτυπωμάτων.

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων
Προτού εκτελέσετε επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων, συνδέστε τον υπολογιστή
σας στην πρίζα και δημιουργήστε αντίγραφα ασφαλείας των δεδομένων σας στον Δίσκο
C. Μπορείτε επίσης να αποκτήσετε πρώτα πρόσβαση στην οθόνη δημιουργίας
αντιγράφων ασφαλείας και επαναφοράς, και να ακολουθήσετε τις οδηγίες στην οθόνη
για τη δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας των δεδομένων στον Δίσκο C.

Πιέστε παρατεταμένα το F10 κατά την ενεργοποίηση για να αποκτήσετε πρόσβαση στην
οθόνη επαναφοράς εργοστασιακών ρυθμίσεων. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη για την
επαναφορά του υπολογιστή σας στις εργοστασιακές ρυθμίσεις.
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HUAWEI MateDock 2

HDMI

USB

USB-C

USB-C

VGA

Χάρη στο HUAWEI MateDock 2, μπορείτε να χρησιμοποιείτε πολλαπλές συσκευές και
πολλαπλά αξεσουάρ με τον υπολογιστή σας, π.χ. προβολέα, τηλεόραση ή μονάδα USB flash
για να καλύψετε με τον καλύτερο δυνατό τρόπο τις ανάγκες σας.

Οι όροι HDMI και HDMI High-Definition Multimedia Interface, καθώς και το λογότυπο
HDMI είναι εμπορικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα της HDMI Licensing Administrator,
Inc. στις Ηνωμένες Πολιτείες και σε άλλες χώρες.
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Πληροφορίες ασφαλείας
Λειτουργία και ασφάλεια

•  Για την προστασία από πιθανή βλάβη της ακοής σας, αποφύγετε την ακρόαση
σε υψηλά επίπεδα έντασης ήχου για μεγάλα χρονικά διαστήματα.

• Η χρήση μη εγκεκριμένου ή ασύμβατου προσαρμογέα ρεύματος, φορτιστή ή μπαταρίας
ενδέχεται να προκαλέσει βλάβη στη συσκευή σας, να συντομεύσει τη ζωή του ή να
προκαλέσει φωτιά, έκρηξη ή άλλους κινδύνους.

• Οι ιδανικές θερμοκρασίες λειτουργίας είναι από 0 °C έως 35 °C. Οι ιδανικές θερμοκρασίες
αποθήκευσης είναι από -10 °C έως +45 °C.

• Οι κατασκευαστές βηματοδοτών συνιστούν να τηρείται ελάχιστη απόσταση 15 cm μεταξύ
μιας συσκευής και ενός βηματοδότη, ώστε να αποφεύγονται πιθανές παρεμβολές με το
βηματοδότη. Εάν χρησιμοποιείτε βηματοδότη, τοποθετήστε τη συσκευή στην αντίθετη
πλευρά από εκείνη του βηματοδότη και μην την τοποθετείτε στη μπροστινή σας τσέπη.

• Όταν φορτίζετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι ο προσαρμογέας ρεύματος είναι
συνδεδεμένος στην πρίζα κοντά στις συσκευές και είναι εύκολα προσβάσιμος.

• Να απορρίπτετε τη συσκευή, τη μπαταρία και τα εξαρτήματα σύμφωνα με τους τοπικούς
κανονισμούς. Δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα κανονικά οικιακά απόβλητα. Η
ακατάλληλη χρήση μπαταριών μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, έκρηξη ή σε άλλους
κινδύνους.

Πληροφορίες απόρριψης και ανακύκλωσης

Ο διαγραμμένος κάδος απορριμμάτων στο προϊόν, την μπαταρία, τις οδηγίες ή τη
συσκευασία σάς υπενθυμίζει ότι όλα τα ηλεκτρονικά προϊόντα και οι μπαταρίες πρέπει να
μεταφέρονται σε ξεχωριστά σημεία συλλογής απορριμμάτων στο τέλος της ζωής τους. Δεν
πρέπει να απορρίπτονται στη συνήθη ροή αποβλήτων μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Η
απόρριψη του εξοπλισμού χρησιμοποιώντας ένα καθορισμένο σημείο συλλογής ή μια
υπηρεσία ξεχωριστής ανακύκλωσης για απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) και μπαταριών σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους αποτελεί ευθύνη του
χρήστη.
Η σωστή συλλογή και ανακύκλωση του εξοπλισμού σας διασφαλίζει ότι τα απόβλητα ΗΗΕ
ανακυκλώνονται με τρόπο που προστατεύει τα πολύτιμα υλικά και προστατεύει την
ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον. Η ακατάλληλη διαχείριση, η ακούσια θραύση, η βλάβη
ή/και η ακατάλληλη ανακύκλωση στο τέλος της ζωής του μπορεί να αποβεί επιζήμια για την
υγεία και για το περιβάλλον. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το πού και το πώς
μπορείτε να απορρίψετε τα απόβλητα ΗΗΕ, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, τον
μεταπωλητή ή την υπηρεσία απόρριψης οικιακών αποβλήτων ή επισκεφθείτε τον ιστότοπο
http://consumer.huawei.com/en/.
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Μείωση των επικίνδυνων ουσιών
Αυτή η συσκευή και τα ηλεκτρονικά εξαρτήματα συμμορφώνονται με τους κατά τόπους
ισχύοντες κανονισμούς σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης συγκεκριμένων επικίνδυνων
ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό, όπως οι κανονισμοί μπαταριών (όπου
περιλαμβάνονται) και EU REACH, RoHS κ.λπ. Για δηλώσεις συμμόρφωσης σχετικά με τους
κανονισμούς REACH και RoHS, επισκεφθείτε τον ιστότοπό μας
http://consumer.huawei.com/certification.

Συμμόρφωση με τους κανόνες της ΕΕ
Λειτουργία συσκευής φερόμενης στο σώμα
Η συσκευή συμμορφώνεται προς τις προδιαγραφές περί ραδιοσυχνοτήτων, όταν
χρησιμοποιείται σε απόσταση 0,0 cm από το σώμα σας. Βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτήματα της
συσκευής, όπως το περίβλημα και η θήκη συσκευής, δεν περιλαμβάνουν μεταλλικά στοιχεία.
Διατηρήστε τη συσκευή μακριά από το σώμα σας για να ικανοποιείται η απαίτηση της
απόστασης.

Η υψηλότερη τιμή SAR για αυτόν τον τύπο συσκευής κατά τις δοκιμές σε συνθήκες έκθεσης
σε φορητές συσκευές είναι 1,22 W/kg.

Δήλωση
Διά του παρόντος, η Huawei Device Co., Ltd. δηλώνει ότι η συγκεκριμένη συσκευή MACHC-
WAH9LP/MACHC-WAE9LP/MACHC-WAH9L συμμορφώνεται προς τις ουσιώδεις απαιτήσεις
και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ.
Μπορείτε να δείτε την πιο πρόσφατη και έγκυρη έκδοση του εγγράφου DoC (Declaration of
Conformity, Δήλωση συμμόρφωσης) στην ιστοσελίδα
http://consumer.huawei.com/certification.
Η συγκεκριμένη συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλα τα κράτη-μέλη της ΕΕ.
Όπου χρησιμοποιείται η συσκευή, επιβάλλεται η τήρηση των εθνικών και τοπικών
κανονισμών.
Η χρήση της συγκεκριμένης συσκευής ενδέχεται να υπόκειται σε περιορισμούς, πράγμα που
εξαρτάται από το τοπικό δίκτυο.

Περιορισμοί στη ζώνη 2,4 GHz:
Νορβηγία: Αυτή η υποενότητα δεν ισχύει για τη γεωγραφική περιοχή εντός ακτίνας 20 χλμ.
από το κέντρο του Ny-Ålesund.

Περιορισμοί στη ζώνη 5 GHz:
Σύμφωνα με το άρθρο 10 (10) της οδηγίας 2014/53/EE, η συσκευασία δείχνει ότι αυτός ο
ραδιοφωνικός εξοπλισμός θα υπόκειται σε κάποιους περιορισμούς, όταν κυκλοφορήσει στην
αγορά στο Βέλγιο (BE), τη Βουλγαρία (BG), τη Δημοκρατία της Τσεχίας (CZ), τη Δανία (DK), τη
Γερμανία (DE), την Εσθονία (EE), την Ιρλανδία (IE), την Ελλάδα (EL), την Ισπανία (ES), τη
Γαλλία (FR), την Κροατία (HR), την Ιταλία (IT), την Κύπρο (CY), τη Λετονία (LV), τη Λιθουανία
(LT), το Λουξεμβούργο (LU), την Ουγγαρία (HU), τη Μάλτα (MT), την Ολλανδία (NL), την
Αυστρία (AT), την Πολωνία (PL), την Πορτογαλία (PT), τη Ρουμανία (RO), τη Σλοβενία (SI), τη
Σλοβακία (SK), τη Φινλανδία (FI), τη Σουηδία (SE), το Ηνωμένο Βασίλειο (UK), την Τουρκία
(TR), τη Νορβηγία (NO), την Ελβετία (CH), την Ισλανδία (IS) και το Λίχτενσταϊν (LI).
Η λειτουργία του ασύρματου τοπικού δικτύου (WLAN) για αυτήν τη συσκευή επιτρέπεται
μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους όταν λειτουργεί στο εύρος συχνοτήτων 5150 έως
5350 MHz.
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Ζώνες συχνοτήτων και ισχύς
(α) Ζώνες συχνοτήτων στις οποίες λειτουργεί ο ραδιοφωνικός εξοπλισμός: Ορισμένες ζώνες
μπορεί να μη διατίθενται σε όλες τις χώρες ή όλες τις περιοχές. Επικοινωνήστε με τον τοπικό
φορέα για περισσότερες λεπτομέρειες.
(β) Μέγιστη ισχύς ραδιοφωνικής συχνότητας που μεταδίδεται στις ζώνες συχνοτήτων στις
οποίες λειτουργεί ο ραδιοφωνικός εξοπλισμός: Η μέγιστη ισχύ για όλες τις ζώνες είναι
μικρότερη από την υψηλότερη τιμή ορίου που ορίζεται στο σχετιζόμενο Εναρμονισμένο
Πρότυπο.
Οι ζώνες συχνοτήτων και τα ονομαστικά όρια ισχύος μετάδοσης (ακτινοβολούμενης ή/και δι’
αγωγής) που ισχύουν για αυτόν το ραδιοφωνικό εξοπλισμό έχουν ως εξής: Wi-Fi 2.4G:20
dBm, Bluetooth:20 dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5350MHz:23 dBm, 5470-5725MHz:23dBm,
5725-5850MHz:14dBm.

Παρελκόμενα και πληροφορίες λογισμικού
Ορισμένα αξεσουάρ είναι προαιρετικά σε ορισμένες χώρες ή περιοχές. Τα προαιρετικά
αξεσουάρ μπορούν να αγοραστούν από εξουσιοδοτημένο πωλητή όπως απαιτείται. Τα
ακόλουθα αξεσουάρ συνιστώνται:
Προσαρμογείς: HW-200325XP0 (Το X αναπαριστά τους διαφορετικούς τύπους βυσμάτων που
χρησιμοποιούνται, που μπορεί να είναι είτε C, U, J, E, B, A, I, R, Z είτε K, ανάλογα με την
περιοχή)
Μπαταρίες: HB4593R1ECW-22
Docking station: AD11
Η έκδοση του λογισμικού του προϊόντος είναι 1903 (Δομή λειτουργικού συστήματος
18362.449). Ενημερώσεις λογισμικού θα δημοσιευτούν από τον κατασκευαστή για τη
διόρθωση τυχόν σφαλμάτων ή την ενίσχυση λειτουργιών μετά την κυκλοφορία του
προϊόντος. Όλες οι εκδόσεις λογισμικού που έχουν κυκλοφορήσει από τον κατασκευαστή
έχουν επαληθευτεί και είναι ακόμα συμβατές με τους σχετικούς κανόνες.
Όλες οι παράμετροι RF (για παράδειγμα, εύρος συχνοτήτων και ισχύς εξόδου) δεν είναι
προσιτές στο χρήστη και δεν μπορούν να αλλάξουν από το χρήστη.
Για τις πιο πρόσφατες πληροφορίες για αξεσουάρ και λογισμικό, δείτε τη DoC (Δήλωση
συμμόρφωσης) στο http://consumer.huawei.com/certification.

Στοιχεία προϊόντος ErP
Η Huawei Device Co., Ltd. διά του παρόντος δηλώνει ότι τα προϊόντα της συμμορφώνονται με
την Οδηγία 2009/125/ΕΚ για τα συνδεόµενα µε την ενέργεια προϊόντα (ErP). Για λεπτομερείς
πληροφορίες για τα ErP και τα εγχειρίδια χρήστη που απαιτούνται από τον Κανονισμό της
Επιτροπής, επισκεφτείτε τη διεύθυνση: http://consumer.huawei.com/en/certification.
Το HUAWEI MateBook διαθέτει την ανεξάρτητη διασύνδεση εισόδου προσαρμογέα USB-C.
Μην συνδέετε το MateDock στο MateBook σας όταν είναι απενεργοποιημένο.
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Νομική σημείωση
Πνευματικά δικαιώματα © Huawei 2020. Με επιφύλαξη κάθε νόμιμου
δικαιώματος.
ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΓΡΑΦΟ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΣΚΟΠΟΥΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΔΕΝ
ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΚΑΝΕΝΟΣ ΕΙΔΟΥΣ ΕΓΓΥΗΣΗ.

Πολιτική απορρήτου
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το πώς προστατεύουμε τα προσωπικά σας
δεδομένα, ανατρέξτε στην πολιτική απορρήτου στην ιστοσελίδα
http://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Για περισσότερη βοήθεια
Επισκεφθείτε την τοποθεσία http://consumer.huawei.com/en/support/hotline, για να δείτε την
πρόσφατα ενημερωμένη γραμμή άμεσης απόκρισης και τη διεύθυνση e-mail του τμήματος
εξυπηρέτησης στη χώρα σας ή στην περιοχή σας.

Οι εικόνες στον παρόντα οδηγό παρέχονται μόνο ως πηγές αναφοράς. Η εμφάνιση και
οι δυνατότητες παρουσίασης στην οθόνη ενδέχεται να ποικίλλουν ανάλογα με την
έκδοση κάθε συγκεκριμένου προϊόντος.
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Знакомство с компьютером
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1 Сенсорный экран 2 Многофункциональная кнопка
питания

3 Скрытая камера * 4 Индикатор камеры

5 Huawei Share * 6 Тачпад

7 Разъем для наушников 8 USB-C

9 Индикатор заряда 10 USB-A

11 Микрофон x 4

* Скрытая камера
Компьютер оснащен скрытой камерой. Нажмите на кнопку, изображенную на рисунке,
чтобы включить камеру и снять фото и видео с помощью приложения Камера. Нажмите
на кнопку еще раз, чтобы выключить камеру.

Кнопка открытия и закрытия камеры подсоединена к дренажному отверстию на
задней панели компьютера. Если вы случайно прольете немного воды на камеру,
она будет выведена через это дренажное отверстие. Помните, что попадание воды
на клавиатуру может привести к повреждению компьютера.

* Huawei Share
Не допускайте истирания или повреждения значка Huawei Share на компьютере,
иначе функция Huawei Share OneHop будет работать некорректно.
• Функцию Huawei Share OneHop поддерживают только некоторые модели

телефонов HUAWEI/HONOR. Более подробную информацию о моделях телефонов,
поддерживающих эту функцию, можно найти на официальном веб-сайте.

• Расположение области датчика NFC зависит от модели смартфона HUAWEI/
HONOR. Чаще всего область датчика NFC расположена рядом с основной камерой.
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Начальная настройка
• При первом использовании компьютера подключите его к адаптеру питания,

дождитесь включения экрана устройства и открытия экрана настроек.
• При повторном включении компьютера нажмите и удерживайте кнопку питания,

пока не загорятся индикаторы на клавиатуре.
Принудительное выключение: нажмите и удерживайте кнопку питания дольше 10
секунд. Подобный способ выключения устройства приведет к потере несохраненных
данных.

При первом использовании компьютера выполните настройку, следуя инструкциям на
экране.
• Подключитесь к беспроводной сети.
• Выполните вход в систему компьютера с помощью учетной записи Microsoft.

Выполните вход в учетную запись Microsoft (например, Outlook.com), чтобы получить
доступ к сервисам Microsoft на компьютере.

• Настройте функцию Windows Hello и зарегистрируйте отпечаток пальца.
Кнопка питания с интегрированным в нее датчиком отпечатков пальцев позволяет
включить компьютер без ввода пароля. Это быстрый и надежный способ включения
устройства.

• Настройте PIN-код.
Используйте настроенный PIN-код для входа в систему компьютера, а также в другие
приложения и сервисы.

После отображения рабочего стола выполните следующие действия.
• Активируйте Windows. ОС Windows активируется автоматически при первом

подключении компьютера к сети Интернет.
При первом подключении компьютера к сети Интернет Вы можете услышать шум
вентилятора или почувствовать, что компьютер нагревается. Это нормальное
явление при автоматическом обновлении ОС Windows.
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Начало работы

Меню Пуск

На рабочем экране нажмите , чтобы открыть меню Пуск. Вы можете выполнить
следующие действия.

• Нажмите  для доступа к экрану настроек компьютера.

• Нажмите , чтобы выключить или перезагрузить компьютер либо перейти в
спящий режим.

Центр уведомлений

Чтобы запустить центр уведомлений, нажмите . Можно выполнить следующие
действия.
• Быстрый доступ к экранам настроек, VPN и проектора.
• Быстрое изменение часто используемых настроек (например, режим полета и яркость

экрана).
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Зарядка компьютера

Компьютер оснащен встроенной заряжаемой батареей, которую можно зарядить с
помощью адаптера питания и кабеля USB-C, входящих в комплект поставки. Индикатор
мигает белым цветом во время зарядки.

Порт USB-C, расположенный слева, можно использовать для зарядки компьютера,
передачи данных и подключения устройств с разъемом DisplayPort.
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Функции
Быстрый вход без пароля
Компьютер оснащен кнопкой питания с функцией сканирования отпечатка пальца.
Настройте пароль и PIN-код в Windows Hello и добавьте отпечаток пальца. После этого
вы сможете включить и разблокировать компьютер простым нажатием на кнопку
питания. Вам не придется вводить пароль. Это быстрый и надежный способ включения
устройства.
• Нажмите на кнопку питания, чтобы войти в систему компьютера, когда он выключен

или находится в спящем режиме.
• Нажмите на кнопку питания, чтобы разблокировать компьютер, когда его экран

включен.
Можно добавить не более 10 отпечатков пальцев.

Восстановление заводских настроек
Перед восстановлением заводских настроек подключите компьютер к источнику
питания и создайте резервную копию данных на диске C. Вы также можете сначала
открыть экран резервного копирования и восстановления данных, чтобы создать
резервную копию данных на диске C.

Нажмите и удерживайте кнопку F10 во время включения, чтобы открыть экран
восстановления заводских настроек. Следуя инструкциям на экране, восстановите на
компьютере заводские настройки.
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HUAWEI MateDock 2

HDMI

USB

USB-C

USB-C

VGA

С помощью HUAWEI MateDock 2 к компьютеру можно подключить устройства и
аксессуары, например проектор, телевизор или USB-накопитель.

Термины HDMI и HDMI High-Definition Multimedia Interface и Логотип HDMI являются
товарными знаками или зарегистрированными товарными знаками HDMI Licensing
Administrator, Inc. в Соединенных Штатах и других странах.
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Меры предосторожности
Безопасная эксплуатация

•  Во избежание повреждения органов слуха не слушайте музыку на высокой
громкости в течение длительного времени.

• Использование несовместимого или несертифицированного адаптера питания,
зарядного устройства или аккумуляторной батареи может привести к повреждению
устройства, сокращению его срока службы, возгоранию, взрыву и прочим опасным
последствиям.

• Температура эксплуатации устройства: от 0 °C до 35 °C. Температура хранения
устройства: от -10 °C до +45 °C.

• Согласно рекомендациям производителей кардиостимуляторов, во избежание помех
минимальное расстояние между беспроводным устройством и кардиостимулятором
должно составлять 15 см. При использовании кардиостимулятора держите устройство с
противоположной от кардиостимулятора стороны и не храните устройство в нагрудном
кармане.

• Во время зарядки устройство должно быть подключено к ближайшей штепсельной
розетке и к нему должен быть обеспечен беспрепятственный доступ.

• Утилизируйте устройство, аккумуляторную батарею и аксессуары в соответствии с
местными законами и положениями. Не утилизируйте устройство, аккумуляторную
батарею и аксессуары вместе с обычными бытовыми отходами. Неправильное
использование аккумуляторной батареи может привести к возгоранию, взрыву и
другим опасным последствиям.

Инструкции по утилизации

Значок перечеркнутого мусорного бака на устройстве, его аккумуляторной батарее, в
документации и на упаковочных материалах означает, что все электронные устройства и
аккумуляторные батареи по завершении срока эксплуатации должны передаваться в
специальные пункты сбора и утилизации и не должны уничтожаться вместе с обычными
бытовыми отходами. Пользователь обязан утилизировать описанное оборудование в
пунктах сбора, специально предназначенных для утилизации отработанного
электрического и электронного оборудования и аккумуляторных батарей, в соответствии
с местными законами и положениями.
Надлежащий сбор и утилизация описанного электронного и электрического
оборудования позволяет повторно использовать ценные материалы и защитить здоровье
человека и окружающую среду. В то время как ненадлежащее обращение, случайная
поломка, повреждение и (или) ненадлежащая утилизация указанного оборудования по
истечении срока эксплуатации может причинить вред окружающей среде и здоровью
человека. Для получения более подробной информации о правилах утилизации
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электронных и электрических устройств обращайтесь в местную городскую
администрацию, службу уничтожения бытовых отходов или магазин розничной торговли,
в котором было приобретено устройство, или посетите веб-сайт
http://consumer.huawei.com/en/.

Сокращение выбросов вредных веществ
Данное устройство и любые электронные аксессуары отвечают применимым законам по
ограничению использования опасных веществ в электронном и электрическом
оборудования: Регламент ЕС по регистрации, оценке, получению разрешения и
ограничению применения химических веществ (REACH), Директива ЕС об ограничении
содержания вредных веществ (RoHS), Директива об использовании и утилизации
аккумуляторных батарей. Для получения более подробной информации о соответствии
устройства требованиям регламента REACH и директивы RoHS посетите веб-сайт
http://consumer.huawei.com/certification.

Декларация соответствия ЕС
Ношение на теле
Данное устройство отвечает требованиям по радиочастотной безопасности, если
используется на расстоянии 0,0 см от тела. Аксессуары устройства, например чехол, не
должны содержать металлических деталей. Держите устройство на указанном расстоянии
от тела.

Максимальное значение SAR для устройств данного типа при использовании в качестве
портативного электронного устройства составляет 1,22 Вт/кг.

Декларация
Настоящим компания Huawei Device Co., Ltd. заявляет, что устройство MACHC-WAH9LP/
MACHC-WAE9LP/MACHC-WAH9L соответствует основным требованиям и прочим
положениям Директивы Совета Европы 2014/53/EU.
Актуальную версию декларации соответствия со всеми изменениями и дополнениями см.
на веб-сайте http://consumer.huawei.com/certification.
Данное устройство может использоваться во всех странах ЕС.
При использовании устройства соблюдайте национальные и региональные законы.
Использование данного устройства может быть ограничено (зависит от местной сети).

Ограничения в диапазоне 2,4 ГГц:
Норвегия: Данный подраздел не применяется к географической зоне радиусом 20 км от
центра Ню-Олесунн.

Ограничения в диапазоне 5 ГГц:
В соответствии со статьей 10 (10) директивы 2014/53/EU на упаковке указано, что на
данное устройство могут распространяться определенные ограничения при реализации в
Бельгии (BE), Болгарии (BG), Чехии (CZ), Дании (DK), Германии (DE), Эстонии (EE),
Ирландии (IE), Греции (EL), Испании (ES), Франции (FR), Хорватии (HR), Италии (IT),
Кипре (CY), Латвии (LV), Литве (LT), Люксембурге (LU), Венгрии (HU), Мальте (MT),
Нидерландах (NL), Австрии (AT), Польше (PL), Португалии (PT), Румынии (RO), Словении
(SI), Словакии (SK), Финляндии (FI), Швеции (SE), Великобритании (UK), Турции (TR),
Норвегии (NO), Швейцарии (CH), Исландии (IS) и Лихтенштейне (LI).
Функцию WLAN на данном устройстве в диапазоне частот 5150-5350 МГц разрешено
использовать только в помещениях.
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Диапазоны частот и мощность
(a) Диапазоны частот, в которых работает это радиооборудование: Некоторые диапазоны
частот не используются в определенных странах или регионах. Более подробную
информацию спрашивайте у местного оператора связи.
(b) Маскимальная радиочастотная мощность, передаваемая в диапазонах частот, в
которых работает это радиооборудование: Максимальная мощность во всех диапазонах
меньше максимального порогового значения, указанного в соответствующем
Гармонизированном стандарте.
Номинальные пороговые значения диапазонов частот и выходной мощности
(излучаемой и (или) передаваемой), применяемые к этому радиооборудованию: Wi-Fi
2.4G:20 dBm, Bluetooth:20 dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5350MHz:23 dBm, 5470-5725MHz:23dBm,
5725-5850MHz:14dBm.

Информация об аксессуарах и программном обеспечении
Определенные аксессуары не входят в комплект поставки в некоторых странах и
регионах. Аксессуары, не входящие в комплект поставки, можно приобрести у
авторизованного дилера. Рекомендуется использовать следующие аксессуары:
Адаптеры: HW-200325XP0 (X означает различные типы вилок в зависимости от региона
использования — C, U, J, E, B, A, I, R, Z или K)
Аккумуляторные батареи: HB4593R1ECW-22
Док-станция: AD11
Версия программного обеспечения устройства: 1903 (сборка ОС 18362.449). Обновления
программного обеспечения выпускаются производителем после выпуска устройства и
предназначаются для устранения ошибок в программном обеспечении или оптимизации
функций устройства. Все версии программного обеспечения, выпущенные
производителем, проходят проверку и соответствуют всем применимым правилам.
Пользователь не имеет доступа к радиочастотным параметрам устройства (например,
диапазон частот и выходная мощность) и не может их изменить.
Актуальную информацию об аксессуарах и программном обеспечении см. в декларации
соответствия на веб-сайте http://consumer.huawei.com/certification.

Информация об энергопотребляющих устройствах
Huawei Device Co., Ltd. настоящим заявляет, что устройство соответствует требованиям
директивы 2009/125/EC. Более подробную информацию о директиве ErP и руководства
пользователя, требуемые в соответствии с Постановлением Совета Европы, можно найти
на веб-сайте: http://consumer.huawei.com/en/certification.
В HUAWEI MateBook используется независимый интерфейс для подключения адаптера
USB-C. Не подключайте MateDock к MateBook, когда он выключен.
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Уведомления
Copyright © Huawei 2020. Все права защищены.
ДАННЫЙ ДОКУМЕНТ НОСИТ СПРАВОЧНЫЙ ХАРАКТЕР И НЕ ПОДРАЗУМЕВАЕТ НИКАКИХ
ГАРАНТИЙ.

Политика конфиденциальности
Меры, принимаемые компанией Huawei для защиты Вашей личной информации,
описаны в Политике конфиденциальности http://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Дополнительная информация
Информацию о телефоне горячей линии и адресе электронной почты службы поддержки
в вашей стране или регионе см. на сайте http://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Рисунки в данном руководстве приведены для справки. Внешний вид и функции
экрана могут отличаться в зависимости от фактической модели устройства.
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Вкладыш к краткому руководству пользователя
1. Изготовитель, адрес Хуавэй Девайс Ко., Лтд. КНР, 523808, г. Дунгуань,

Гуандун, Административное здание №2 .
(Huawei Device Company Limited, Administration
Building No.2, Xincheng Road, Songshan Lake Zone,
Dongguan, Guangdong, 523808, Китай)
Тел.: +86-755-28780808

2. Наименование и
местонахождение
уполномоченного
изготовителем лица
(импортера — если
партия) в соответствии с
требованиями
технических регламентов
Таможенного союза.

ООО «Техкомпания Хуавэй»
121614, г. Москва, ул. Крылатская, д. 17, корпус 2

3. Информация для связи info-cis@huawei.com
+7 (495) 234-0686

4. Торговая марка HUAWEI
5. Наименование и

обозначение
Ноутбук HUAWEI MateBook X Pro модель MACHC-
WAE9LP

6. Назначение HUAWEI MateBook X Pro - это 13,9-дюймовый
ультратонкий ноутбук с дисплеем FullView и
процессором Intel® Core ™ i7 10510U / i5 10210U 10-го
поколения (Comet Lake).

7. Характеристики и
параметры

Wi-Fi/Bluetooth

8. Питание • от адаптера питания от сети переменного тока с
параметрами питания на выходе: номинальное
напряжение: 20 В постоянного тока до 3,25 А; 15 В
постоянного тока до 3 А; 12 В постоянного тока до
2 А; 9 В постоянного тока до 2 А; 5 В постоянного
тока до 2 А.

• Емкость аккумуляторной батареи: 56Вт•ч,
напряжение 7.6 В.

9. Страна производства Китай
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10. Соответствует ТР ТС Ноутбук HUAWEI MateBook X Pro модель MACHC-
WAE9LP:

• ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость
технических средств».

Рекомендуемый адаптер питания HW-200325EP0:
• ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного

оборудования».
• ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость

технических средств».
11. Правила и условия

безопасной эксплуатации
(использования)

Оборудование предназначено для использования в
закрытых отапливаемых помещениях при
температуре окружающего воздуха 0-35 град. С, и
относительной влажности не выше 95%.
Оборудование не нуждается в периодическом
обслуживании в течение срока службы. Срок службы
3 года.

12. Правила и условия
монтажа

Монтаж оборудования производится в соответствии с
Кратким руководством пользователя, прилагаемом к
данному оборудованию.

13. Правила и условия
хранения

Оборудование должно храниться в закрытых
помещениях, в заводской упаковке, при температуре
окружающего воздуха от минус 10 до плюс 45 град.
С, и относительной влажности не выше 95%. Срок
хранения 3 года. Допускается штабелирование по
высоте не более 10 шт.

14. Правила и условия
перевозки
(транспортирования)

Перевозка и транспортировка оборудования
допускается только в заводской упаковке, любыми
видами транспорта, без ограничения расстояний.

15. Правила и условия
реализации

Без ограничений

16. Правила и условия
утилизации

По окончании срока службы оборудования,
обратитесь к официальному дилеру для утилизации
оборудования.

17. Правила и условия
подключения к
электрической сети и
другим техническим
средствам, пуска,
регулирования и
введения в
эксплуатацию

Производится в соответствии с Кратким
руководством пользователя, прилагаемом к данному
оборудованию.

41



18. Сведения об
ограничениях в
использовании с учетом
предназначения для
работы в жилых,
коммерческих и
производственных зонах

Оборудование предназначено для использования в
жилых, коммерческих и производственных зонах без
воздействия опасных и  вредных производственных 
факторов.
Оборудование  предназначено  для  круглосуточной 
непрерывной  эксплуатации  без постоянного
присутствия обслуживающего персонала.

19. Информация о мерах
при неисправности
оборудования

В случае обнаружения неисправности оборудования:
• выключите оборудование,
• отключите оборудование от электрической сети,
• обратитесь в сервисный центр или к

авторизованному дилеру для получения
консультации или ремонта оборудования.

20. Месяц и год
изготовления и (или)
информация о месте
нанесения и способе
определения года
изготовления

Дата изготовления устройства указана на коробке в
формате ММ/ГГ (ММ-месяц, ГГ-год).

21. Знак соответствия
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Вкладыш к краткому руководству пользователя
(только для Республики Беларусь)
1. Изготовитель, адрес Хуавэй Девайс Ко., Лтд. КНР, 523808, г. Дунгуань,

Гуандун, Административное здание №2 .
(Huawei Device Company Limited, Administration
Building No.2, Xincheng Road, Songshan Lake Zone,
Dongguan, Guangdong, 523808, Китай)
Тел.: +86-755-28780808

2. Торговая марка HUAWEI
3. Наименование и

обозначение
Ноутбук HUAWEI MateBook X Pro модель MACHC-
WAE9LP

4. Назначение HUAWEI MateBook X Pro - это 13,9-дюймовый
ультратонкий ноутбук с дисплеем FullView и
процессором Intel® Core ™ i7 10510U / i5 10210U 10-го
поколения (Comet Lake).

5. Характеристики и
параметры

Wi-Fi/Bluetooth

6. Питание • от адаптера питания от сети переменного тока с
параметрами питания на выходе: номинальное
напряжение: 20 В постоянного тока до 3,25 А; 15 В
постоянного тока до 3 А; 12 В постоянного тока до
2 А; 9 В постоянного тока до 2 А; 5 В постоянного
тока до 2 А.

• Емкость аккумуляторной батареи: 56Вт•ч,
напряжение 7.6 В.

7. Страна производства Китай
8. Соответствует ТР ТС Ноутбук HUAWEI MateBook X Pro модель MACHC-

WAE9LP:
• ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость

технических средств».
Рекомендуемый адаптер питания HW-200325EP0:

• ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного
оборудования».

• ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость
технических средств».
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9. Правила и условия
безопасной эксплуатации
(использования)

Оборудование предназначено для использования в
закрытых отапливаемых помещениях при
температуре окружающего воздуха 5-40 град. С, и
относительной влажности не выше 90%.
Оборудование не нуждается в периодическом
обслуживании в течение срока службы. Срок службы
2 года.

10. Правила и условия
монтажа

Монтаж оборудования производится в соответствии с
Кратким руководством пользователя, прилагаемом к
данному оборудованию.

11. Правила и условия
хранения

Оборудование должно храниться в закрытых
помещениях, в заводской упаковке, при температуре
окружающего воздуха от минус 10 до плюс 50 град. С
(не более 1 месяца); от минус 10 до плюс 45 град. С
(не более 3 месяцев); от минус 10 до плюс 25 град. С
(не более 1 года), и относительной влажности не
выше 90%. Допускается штабелирование по высоте
не более 10 шт.

12. Правила и условия
перевозки
(транспортирования)

Перевозка и транспортировка оборудования
допускается только в заводской упаковке, любыми
видами транспорта, без ограничения расстояний.

13. Правила и условия
реализации

Без ограничений

14. Правила и условия
утилизации

По окончании срока службы оборудования,
обратитесь к официальному дилеру для утилизации
оборудования.

15. Правила и условия
подключения к
электрической сети и
другим техническим
средствам, пуска,
регулирования и
введения в
эксплуатацию

Производится в соответствии с Кратким
руководством пользователя, прилагаемом к данному
оборудованию.

16. Сведения об
ограничениях в
использовании с учетом
предназначения для
работы в жилых,
коммерческих и
производственных зонах

Оборудование предназначено для использования в
жилых, коммерческих и производственных зонах без
воздействия опасных и  вредных производственных 
факторов.
Оборудование  предназначено  для  круглосуточной 
непрерывной  эксплуатации  без постоянного
присутствия обслуживающего персонала.
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17. Информация о мерах
при неисправности
оборудования

В случае обнаружения неисправности оборудования:
• выключите оборудование,
• отключите оборудование от электрической сети,
• обратитесь в сервисный центр или к

авторизованному дилеру для получения
консультации или ремонта оборудования.

18. Месяц и год
изготовления и (или)
информация о месте
нанесения и способе
определения года
изготовления

Дата изготовления устройства указана на коробке в
формате ММ/ГГ (ММ-месяц, ГГ-год).

19. Импортер в РБ  
20. Сертификат Наличие и срок действия сертификата соответствия

на данную модель можно найти на сайте
https://tsouz.belgiss.by/

21. Знак соответствия
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Адаптер питания
HUAWEI модели HW-200325EP0

Краткое руководство пользователя

Благодарим завыбор адаптера питания HUAWEI модели HW-200325EP0 (далее –
адаптер).

Дополнительная информация
Прочтите руководство пользователя, входящее в комплект поставки адаптера.
Посетите веб-сайт http://consumer.huawei.com/ru/support/manuals/index.htm, чтобы
загрузить руководство пользователя для Вашего адаптера и посмотреть ответы на часто
задаваемые вопросы, политику конфиденциальности и другую информацию.

Все изображения и рисунки в данном руководстве, включая (без ограничения) цвет
адаптера, размер и пр., приведены для справки. Приобретенный продукт может
отличаться от изображенного в данном руководстве. Ничто в настоящем руководстве
не подразумевает гарантии, явной или неявной.

Знакомство с адаптером
Предназначен для питания соответствующего телекоммуникационного оборудования с
напряжением питания 20 В постоянного тока до 3,25 А; 15 В постоянного тока до 3 А; 12 В
постоянного тока до 2 А; 9 В постоянного тока до 2 А; 5 В постоянного тока до 2 А.
HW-200325EP0 — надежный выбор для питания постоянным током предназначенного
для него телекоммуникационного оборудования.

Комплект поставки:
Адаптер питания HW-200325EP0 – 1 шт.
Шнур USB Type-C  – 1 шт.
Краткое руководство пользователя – 1 шт.

Основные технические характеристики:
Входное напряжение: от сети переменного тока 100 - 240 В, 50/60 Гц. Входной ток 1,8 А.
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Номинальное напряжение на выходе адаптера: 20 В постоянного тока. Максимальный
выходной ток 3,25 А. 15 В постоянного тока. Максимальный выходной ток 3 А. 12 В
постоянного тока. Максимальный выходной ток 2 А. 9 В постоянного тока. Максимальный
выходной ток 2 А. 5 В постоянного тока. Максимальный выходной ток 2 А.

Инструкция по подключению

1 Вставьте штекер Type-C шнура в разъем адаптера.
2 Соедините штекер Type-C шнура с разъемом Type-C питаемого оборудования с

соответствующими техническими характеристиками по напряжению и току.
3 Подсоедините силовую вилку адаптера к розетке внешней электрической сети

переменного тока ~ 230 В.

Меры предосторожности
В данном разделе приведена важная информация по работе и безопасной эксплуатации
адаптера и подключенного к нему оборудования. Внимательно прочтите данный раздел
перед началом работы.
Не оставляйте адаптер под прямыми солнечными лучами на длительное время.
Во избежание возгорания или поражения электрическим током не допускайте попадания
на адаптер или его аксессуары воды или влаги.
Не размещайте адаптер вблизи источников тепла, например рядом с микроволновой
печью, духовым шкафом или радиатором.
Не допускайте сгибов, переломов шнура адаптера.
Для подключаемых к сети электропитания устройств розетка должна находиться рядом с
адаптером, и к ней должен быть осуществлен беспрепятственный доступ.
Не допускайте падения адаптера питания и не ударяйте его.
Не трогайте адаптер или оборудование мокрыми руками. Это может привести к
короткому замыканию, поломкам или поражению электрическим током.
Перед чисткой адаптера вытащите из розетки и отсоедините шнур.
Не используйте химические моющие средства, порошковые очистители или иные
химические вещества (например, спирт и бензин) для чистки адаптера и его аксессуаров.
Это может привести к повреждению или возгоранию адаптера. Используйте влажную
мягкую антистатическую салфетку для чистки адаптера и его аксессуаров.
Не производите самостоятельную разборку или ремонт адаптера. В случае повреждения
отключите адаптер от электрической сети и от оборудования, обратитесь в сервисный
центр или к авторизованному дилеру для получения консультации или ремонта
адаптера.
Рекомендуется отключать адаптер от розетки внешней электрической сети, если
оборудование, к которому он подключен, не используется.

Электронное оборудование
Выключайте ваше оборудование в местах, где использование подобных устройств
запрещено.
Не используйте данный адаптер, если это может вызвать помехи в работе другого
электронного оборудования.

Медицинское оборудование
Соблюдайте правила, принятые в больницах и медицинских учреждениях. Не
используйте оборудование, если его использование запрещено.
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Безопасность детей
Соблюдайте все меры предосторожности в отношении безопасности детей. Адаптер и его
шнуры - не игрушка! Адаптер содержит шнуры, которые представляют опасность удушья.
Храните адаптер в местах, недоступных для детей. Не разрешайте детям облизывать
адаптер и его шнур. Данный адаптер и его шнур не предназначены для детей.

Условия эксплуатации, хранения и транспортирования
Оборудование предназначено для использования в закрытых отапливаемых помещениях
при температуре окружающего воздуха -10°С до +40°С, относительной влажности до 95%
без конденсации влаги.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и
производственных зонах без воздействия опасных и вредных производственных
факторов. Оборудование предназначено для эксплуатации без постоянного присутствия
обслуживающего персонала.
Срок службы 3 года.
Хранение и транспортирование при температуре окружающего воздуха от -40°С до +70°С,
относительной влажности до 95% без конденсации влаги.
Перевозка и транспортировка оборудования допускается только в заводской упаковке,
любыми видами транспорта, без ограничения расстояний.
Адаптер предназначен для хранения в закрытых помещениях, в заводской упаковке.
Срок хранения 3 года.

Аксессуары
Используйте только оригинальный шнур, разрешенный к применению с этой моделью
производителем адаптера. Нарушение этого требования может привести к
аннулированию гарантии, нарушению местных норм и правил, а также к другим опасным
последствиям.
Информацию о наличии разрешенных аксессуаров можно узнать в месте приобретения
данного адаптера.

Инструкция по утилизации

Этот знак обозначает, что данное устройство, не должно уничтожаться вместе с
обычными бытовыми отходами. Устройство и его аксессуары не должны уничтожаться
вместе с неотсортированными бытовыми отходами, а должны быть переданы в
сертифицированный пункт сбора для вторичной переработки или правильной
утилизации.
Для получения более подробной информации о правилах утилизации адаптера
обращайтесь в местную городскую администрацию, службу уничтожения бытовых
отходов или магазин розничной торговли, в котором было приобретено адаптер.
Условия реализации
Реализация адаптера осуществляется в заводской упаковке оптовым и розничным
способом, без ограничений.
Производственная информация
Торговая марка: HUAWEI
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Страна производства: Китай
Дата изготовления устройства (год, месяц, день) соответствует 7,8,9 цифре штрих-кода,
нанесенного на ….,  и определяется следующим образом:
«7» -год изготовления:

год 2010 2011 2012 2013 2014 2015 ……
код A B C D E F ……

«8»-месяц изготовления:

месяц 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
код 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C

«9»-день изготовления:

день 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
код 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B

день 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
код C D E F G H J K L M N

день 23 24 25 26 27 28 29 30 31   
код P R S T V W X Y Z   

Для получения более подробной информации посетите веб-сайт
https://consumer.huawei.com/en/support/
Контактная информация
Изготовитель:
Huawei Technologies Company Limited,
адрес: КНР, 518129, г. Шэньчжэнь, Лунган, Баньтянь, Административное     здание Хуавэй
Текнолоджис Ко., Лтд. (Huawei Technologies Co., Ltd.)
Тел.: +86-755-28780808
Уполномоченный представитель в ЕАЭС:
Общество с ограниченной ответственностью «Техкомпания Хуавэй»
адрес: 121614, Россия, город Москва, улица Крылатская, дом 17, корпус 2
телефон: +7 495 234 0686
E-mail: info-cis@huawei.com
Соответствие нормативным документам
Характеристики адаптера соответствуют:
Технический регламент Таможенного Союза «О безопасности низковольтного
оборудования» (ТР ТС 004/2011)
Технический регламент Таможенного союза «Электромагнитная совместимость
технических средств» (ТР ТС 020/2011)
Сертификат соответствия: № ТС RU C-CN.HA29.B.00078
Уведомления
Copyright © Huawei 2020. Все права защищены.
ДАННЫЙ ДОКУМЕНТПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ ТОЛЬКО ВИНФОРМАЦИОННЫХ ЦЕЛЯХ БЕЗ
КАКИХ-ЛИБО ЯВНЫХ ИЛИ НЕЯВНЫХ ГАРАНТИЙ.
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Знайомство з комп’ютером
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1 Сенсорний екран 2 Кнопка ввімкнення в один дотик

3 Камера в заглибленні * 4 Індикатор камери

5 Піктограма Huawei Share * 6 Сенсорна панель

7 Роз’єм для гарнітури 8 Порт USB-C

9 Індикатор заряджання 10 Порт USB-A

11 Мікрофон (4)

* Камера в заглибленні
Комп’ютер обладнано камерою, що розташована в заглибленні. Натисніть показану на
зображенні кнопку, щоб відкрити камеру та знімати фотографії та відео в таких додатках,
як «Камера». Натисніть кнопку знову, щоб приховати камеру.

Кнопку камери з’єднано зі зливним отвором на задній панелі комп’ютера. Через
нього витікатиме вода, якщо вона потрапить на камеру. Пам’ятайте: вода, пролита
на клавіатуру, може спричинити пошкодження вашого комп’ютера.

* Піктограма Huawei Share
Не відривайте й не пошкоджуйте піктограму Huawei Share на комп’ютері, інакше
функція Huawei Share OneHop не працюватиме належним чином.
• Лише деякі моделі телефонів HUAWEI/HONOR підтримують функцію

Huawei Share OneHop. Докладнішу інформацію про ці моделі наведено на нашому
офіційному вебсайті.

• Розташування зони розпізнавання NFC залежить від моделі телефону HUAWEI/
HONOR, але зазвичай її розташовано біля задньої камери.
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Початкове налаштування
• Використовуючи комп’ютер уперше, підключіть до нього адаптер живлення й

зачекайте, доки ввімкнеться екран, щоб перейти на екран налаштування.
• Під час повторного ввімкнення комп’ютера натисніть і утримуйте кнопку живлення,

доки не засвітиться клавіатура.
Примусове завершення роботи: натисніть і утримуйте кнопку живлення більше ніж
10 с. Пам’ятайте, що ця дія призведе до втрати будь-яких незбережених даних.

Під час першого використання комп’ютера виконуйте вказівки на екрані, щоб завершити
налаштування.
• Підключіться до бездротової мережі.
• Увійдіть до системи комп’ютера за допомогою облікового запису Microsoft.

Увійдіть за допомогою облікового запису Microsoft (наприклад, Outlook.com), щоб
отримати доступ до численних сервісів Microsoft із вашого комп’ютера.

• Налаштуйте функцію Windows Hello та додайте відбиток пальця.
Кнопка живлення з датчиком відбитків пальців дає змогу вмикати комп’ютер, не
вводячи пароль. Це швидко й безпечно.

• Задайте PIN-код.
Використовуйте PIN-код, щоб входити в систему на комп’ютері та отримувати доступ до
інших програм і служб.

Після відображення робочого столу відразу виконайте наведені нижче дії.
• Активуйте Windows: коли комп’ютер уперше підключиться до Інтернету, Windows буде

автоматично активовано.
Коли комп’ютер уперше підключиться до Інтернету, ви можете почути шум
вентилятора або відчути, що комп’ютер нагрівається. Це нормальне явище під час
автоматичного оновлення операційної системи Windows.
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Початок роботи

Стартове меню

На головному екрані натисніть піктограму , щоб відкрити стартове меню. Ви можете
виконати наведені нижче дії.

• Натиснути піктограму , щоб перейти до налаштувань комп’ютера.

• Натиснути піктограму , щоб вимкнути або перезавантажити комп’ютер або ж
увімкнути режим сну.

Центр підтримки

Для запуску центру підтримки натисніть . Потім можна виконати описані нижче дії.
• Швидко перейти до екранів налаштувань, VPN і проектора.
• Швидко змінити налаштування, що часто використовуються (наприклад, Режим «У

літаку» і Яскравість екрана).
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Заряджання комп’ютера

Комп’ютер обладнано вбудованим акумулятором, який можна заряджати за допомогою
адаптера й кабелю для заряджання USB-C з комплекту. Індикатор блимає під час
заряджання.

Ви можете заряджати комп’ютер, передавати дані та використовувати DisplayPort за
допомогою порту USB-C на лівій панелі пристрою.
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Функції
Вхід одним натисканням без уведення пароля
На комп’ютері є кнопка живлення з датчиком відбитків пальців. Задайте пароль і PIN-код
у Windows Hello та додайте відбиток пальця. Після цього ви зможете вмикати та
розблоковувати комп’ютер, натискаючи кнопку живлення без необхідності вводити
пароль. Це швидко й безпечно.
• Натискайте кнопку живлення, щоб увійти в систему на комп’ютері, коли його ввімкнено

або він перебуває в режимі сну.
• Торкніться кнопки живлення, щоб розблокувати комп’ютер, коли екран увімкнено.

Максимальна кількість профілів відбитків пальців, яку можна додати: 10.

Відновлення заводських налаштувань
Перед відновленням заводських налаштувань підключіть комп’ютер до мережі
живлення та створіть резервну копію даних на диску C. Також можете спочатку
перейти на екран резервного копіювання й відновлення та виконати вказівки на
екрані, щоб створити резервну копію даних на диску C.

Натисніть і утримуйте кнопку F10, коли живлення ввімкнено, щоб перейти на екран
відновлення заводських налаштувань. Виконуючи вказівки на екрані, відновіть на
комп’ютері заводські налаштування.
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HUAWEI MateDock 2

HDMI

USB

USB-C

USB-C

VGA

Завдяки HUAWEI MateDock 2 ви можете використовувати кілька пристроїв і аксесуарів із
комп’ютером (наприклад, проектор, телевізор або флеш-пам’ять USB) для ще більшої
зручності.

HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface та логотип HDMI є торговельними
марками або зареєстрованими торговельними марками HDMI Licensing Administrator,
Inc. в США та інших країнах.
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Техніка безпеки
Експлуатація та безпека

•  Щоб не погіршився слух, уникайте прослуховування гучної музики протягом
тривалого часу.

• Використання неперевірених і несумісних блоків живлення, зарядних пристроїв і
акумуляторів може пошкодити пристрій, скоротити тривалість його експлуатації,
спричинити пожежу, вибух або нести іншу загрозу.

• Оптимальний діапазон робочих температур складає 0–35 °C. Оптимальний діапазон
температур зберігання складає -10–+45 °C.

• Для запобігання можливим перешкодам у роботі кардіостимулятора виробники
кардіостимуляторів рекомендують зберігати відстань щонайменше 15 см між
пристроєм і кардіостимулятором. Якщо ви користуєтеся кардіостимулятором, тримайте
пристрій із протилежного від кардіостимулятора боку та не носіть його в нагрудній
кишені.

• Під час заряджання пристрою переконайтеся, що блок живлення вставлено в розетку
поруч із пристроєм у легкодоступному місці.

• Утилізуйте цей пристрій, акумулятор і додаткове обладнання відповідно до місцевих
нормативних положень. Ці пристрої не можна утилізувати як звичайні побутові відходи.
Неправильне використання акумулятора може спричинити пожежу, вибух і становити
інші загрози.

Відомості про утилізацію та переробку відходів

Перекреслений знак сміттєвого контейнера на вашому пристрої, акумуляторі,
документації або упаковці нагадує, що всі електронні продукти та акумулятори необхідно
здавати в різних пунктах збору відходів по закінченні терміну їхньої експлуатації. Їх не
можна утилізувати так само, як звичайні побутові відходи. Користувач зобов'язаний
утилізувати обладнання в спеціальному пункті збору або за допомогою служби окремої
переробки відходів електричного і електронного обладнання (WEEE) і акумуляторів
відповідно до місцевого законодавства.
Належний збір та утилізація вашого обладнання забезпечує переробку відходів
електричного і електронного обладнання (EEE), яка допомагає зберегти цінні матеріали
та захистити здоров'я людей і навколишнє середовище. Неправильне використання,
випадкова поломка, пошкодження та/або неналежна утилізація в кінці терміну
використання можуть зашкодити здоров'ю людей і навколишньому середовищу. Щоб
дізнатися докладніше, де та в який спосіб утилізувати відходи EEE, зверніться до місцевих
органів влади, роздрібного продавця, служби утилізації побутових відходів або відвідайте
веб-сайт http://consumer.huawei.com/en/.
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Зменшення вмісту небезпечних речовин
Цей пристрій і будь-яке електричне додаткове обладнання відповідають дійсним
місцевим правилам щодо обмеження використання певних небезпечних речовин в
електричному і електронному обладнанні, таким як положення EU REACH, правила RoHS і
положення про використання акумуляторів (за наявності) і т. д. Заяви про відповідність
REACH та RoHS див. на нашому веб-сайті http://consumer.huawei.com/certification.

Відповідність нормативним документам ЄС
Робота пристрою під час носіння на тілі
Пристрій відповідає ВЧ-характеристикам, якщо використовується на відстані 0,0 cм від
тіла. Переконайтеся, що аксесуари пристрою, наприклад футляр і чохол, не містять
металевих компонентів. Тримайте пристрій подалі від тіла, щоб задовольнити вимоги
щодо відстані.
Максимальне значення SAR, затверджене для пристроїв цього типу в портативному
режимі, становить 1,22 Вт/кг.
Заява
У цьому документі компанія Huawei Device Co., Ltd. заявляє, що цей пристрій MACHC-
WAH9LP/MACHC-WAE9LP/MACHC-WAH9L відповідає основним вимогам та іншим
відповідним положенням Директиви 2014/53/ЄС.
Найновішу чинну версію Декларації про відповідність можна переглянути на веб-сайті
http://consumer.huawei.com/certification.
Цей пристрій придатний для експлуатації в усіх державах-членах ЄС.
Дотримуйтеся національних і місцевих обов’язкових постанов країн, де використовується
пристрій.
Залежно від місцевої мережі використання цього пристрою може бути обмежено.
Обмеження використання в діапазоні частот 2,4 ГГц.
Норвегія. Цей підрозділ не стосується географічної території в радіусі 20 км від центру м.
Ню-Олесунн.
Обмеження в діапазоні 5 ГГц:
Згідно зі статтею 10 (10) Директиви 2014/53/EU, на упаковці показано, що це
радіообладнання підпадає під деякі обмеження, коли воно надходить на ринки Бельгії
(BE), Болгарії (BG), Чеської республіки (CZ), Данії (DK), Німеччини (DE), Естонії (EE),
Ірландії (IE), Греції (EL), Іспанії (ES), Франції (FR), Хорватії (HR), Італії (IT), Кіпру (CY),
Латвії (LV), Литви (LT), Люксембургу (LU), Угорщини (HU), Мальти (MT), Нідерландів
(NL), Австрії (AT), Польщі (PL), Португалії (PT), Румунії (RO), Словенії (SI), Словаччини
(SK), Фінляндії (FI), Швеції (SE), Сполученого Королівства (UK), Турції (TR), Норвегії (NO),
Швейцарії (CH), Ісландії (IS) та Ліхтенштейну (LI).
Функція WLAN пристрою обмежена до використання тільки у приміщеннях за умов
роботи у діапазоні частот від 5150 до 5350 МГц.

Діапазони радіочастот та потужність
(a) Діапазони радіочастот, у яких працює це радіообладнання: Деякі діапазони можуть
бути недосяжними у деяких країнах або областях. Детальну інформацію може надати
місцевий оператор.
(б) Максимальна потужність радіочастоти, що передається у діапазонах радіочастот, у
яких працює радіообладнання: Максимальна потужність у всіх діапазонах менша за
найвище граничне значення, визначене у відповідному уніфікованому стандарті.
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Номінальні границі діапазонів радіочастот та потужності передачі (яка випромінюється
та/або пропускається), які застосовуються для цього радіообладнання наступні: Wi-Fi
2.4G:20 dBm, Bluetooth:20 dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5350MHz:23 dBm, 5470-5725MHz:23dBm,
5725-5850MHz:14dBm.

Інформація про аксесуари та програмне забезпечення
Деякі аксесуари не є обов'язковими в деяких країнах або регіонах. Необов'язкові
аксесуари можна придбати у ліцензованого постачальника відповідно до вимог.
Рекомендується використовувати такі аксесуари:
Адаптери: HW-200325XP0 (X представляє собою різні типи штекерів, які можуть бути C, U,
J, E, B, A, I, R, Z або K, залежно від регіону)
Акумулятори: HB4593R1ECW-22
Док-станція: AD11
Версія програмного забезпечення виробу: 1903 (збірка ОС 18362.449). Після випуску
виробу виробник випускає оновлення програмного забезпечення з метою виправлення
помилок та покращення функцій. Всі версії програмного забезпечення, випущені
виробником перевірені та відповідають зв'язаним правилам.
Всі параметри радіочастот (наприклад, діапазон частоти та вихідна потужність) недосяжні
для користувача і не можуть ним змінюватись.
Найсвіжішу інформацію про аксесуари та програмне забезпечення див. в Декларації
відповідності в http://consumer.huawei.com/certification.

Інформація про виріб, пов’язаний з енергоспоживанням (ErP)
У цьому документі компанія Huawei Device Co., Ltd. заявляє, що її продукція відповідає
Директиві про товари, які споживають енергію 2009/125/ЄС. Щоб отримати докладну
інформацію про Директиву про товари, які споживають енергію, а також посібники
користувача, які вимагає Регламент Комісії, відвідайте сторінку
http://consumer.huawei.com/en/certification.
HUAWEI MateBook обладнано окремим вхідним інтерфейсом для адаптера USB-C. Не
підключайте MateDock до вимкненого MateBook.

СПРОЩЕНА ДЕКЛАРАЦІЯ про відповідність
Справжнім Huawei Device Co., Ltd. заявляє, що тип радіообладнання MACHC-WAH9LP/
MACHC-WAE9LP/MACHC-WAH9L відповідає Технічному регламенту радіообладнання;
Повний текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за такою адресою:
https://consumer.huawei.com/certification.
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Правова інформація
© Huawei 2020. Усі права захищено.
ЦЕЙ ДОКУМЕНТ НАДАЄТЬСЯ ВИКЛЮЧНО З ІНФОРМАЦІЙНОЮ МЕТОЮ Й НЕ МІСТИТЬ
ЖОДНИХ ГАРАНТІЙ.

Політика конфіденційності
Щоб краще розуміти, як ми захищаємо Ваші особисті дані, ознайомтеся з політикою
конфіденційності на сторінці http://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Додаткові відомості
Відвідайте сторінку http://consumer.huawei.com/en/support/hotline, щоб отримати
нещодавно оновлені адреси електронної пошти та номери гарячих ліній у вашій країні чи
регіоні.

Усі зображення в цьому посібнику наведено тільки для довідки. Вигляд і функції
дисплея можуть дещо відрізнятися залежно від фактичної версії виробу.
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Ismerkedés a számítógéppel
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1 Érintőképernyő 2 Egyérintéses bekapcsológomb

3 Süllyesztett kamera * 4 Kamerajelző

5 Huawei Share ikon * 6 Érintőpárna

7 Headset csatlakozó 8 USB-C port

9 Töltésjelző 10 USB-A port

11 Mikrofon, 4 darab

* Süllyesztett kamera
A számítógép egy süllyesztett kamerával rendelkezik. Az ábrán látható gomb megnyomásával
nyithatja meg a kamerát és készíthet fényképeket illetve videofelvételeket az olyan
alkalmazások használatával, mint a Kamera. A kamera elrejtéséhez nyomja meg újra a gombot.

A kameragomb a számítógép hátulján lévő vízkivezető lyukhoz csatlakozik. Ha véletlenül
kis mennyiségű vizet önt a kamerára, az a vízelvezető lyukon keresztül távozik. Ne feledje,
hogy a billentyűzetre öntött víz a számítógép károsodását okozhatja.

* Huawei Share ikon
Ne szakítsa el és ne sértse meg a Huawei Share ikont a számítógépen, ellenkező esetben a
Huawei Share OneHop nem fog megfelelően működni.
• Csak bizonyos HUAWEI/HONOR telefonmodellek támogatják a Huawei Share OneHop

lehetőséget. Az érintett modellek részleteivel kapcsolatban keresse fel a hivatalos
weboldalunkat.

• Az NFC érzékelőjének felülete eltérő helyen lehet különböző HUAWEI/HONOR
telefonmodellek esetében, de általában a hátlapi kamera közelében található.
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Kezdeti beállítás
• Amikor a számítógépet az első alkalommal használja, csatlakoztassa tápadapterre, és a

beállítási képernyő eléréséhez várja meg, amíg a képernyő bekapcsol.
• Amikor újra bekapcsolja a számítógépét, a bekapcsológombot tartsa lenyomva, amíg a

billentyűzet világítani nem kezd.
Kényszerített leállítás: Az újraindítás kikényszerítéséhez nyomja le legalább 10
másodpercig a bekapcsológombot. Vegye figyelembe, hogy ez a nem mentett adatok
elvesztését eredményezi.

Amikor először használja a számítógépet, a beállítás befejezéséhez kövesse a képernyőn
megjelenő utasításokat.
• Csatlakozzon vezeték nélküli hálózatra
• Microsoft-fiók használatával jelentkezzen be a számítógépére

A számítógép Microsoft szolgáltatásainak eléréséhez a Microsoft-fiókja használatával
(például az Outlook.com azonosítójával) jelentkezzen be.

• Végezze el a Windows Hello beállítását és adjon hozzá ujjlenyomatot
Az ujjlenyomat-olvasós bekapcsológomb lehetővé teszi a számítógép bekapcsolását jelszó
megadása nélkül. Ez gyors és biztonságos.

• Állítson be egy PIN-kódot
A PIN-kódja használatával bejelentkezhet a számítógépébe, illetve egyéb alkalmazásokat és
szolgáltatásokat érhet el.

Miután megjelenik az asztal, azonnal végezze el a következőket.
• A Windows aktiválása: Amikor a számítógépe először csatlakozik az internethez, a Windows

automatikusan aktiválódik.
Miután a számítógépe először csatlakozik az internethez, hallhat egy hangot, amit a
ventilátor ad ki, vagy úgy érezheti, hogy melegszik a számítógép. Ez normális jelenség az
automatikus Windows-rendszerfrissítés során.
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Kezdés

Start menü

A főképernyőn kattintson a  lehetőségre a Start menü megnyitásához. Az alábbiakat
teheti:

• A  lehetőségre kattintva megnyithatja a számítógép beállításait.

• A  lehetőségre kattintva kapcsolhatja ki vagy indíthatja újra a számítógépet, vagy
engedélyezheti az alvó módot.

Műveletközpont

A műveletközpont elindításához kattintson a  lehetőségre. Ezután a következőket teheti:
• A beállítások, a VPN és a kivetítő képernyők gyors elérése.
• A gyakran használt beállítások gyors módosítása (például repülő mód és képernyő fényerő).
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A számítógép töltése

A számítógép beépített újratölthető akkumulátorral rendelkezik, és azt a hozzá kapott adapter,
illetve USB-C töltőkábel használatával töltheti. A jelzőfény fehér színnel villog töltés közben.

A bal oldali USB-C port használatával a számítógép tölthető, adatok vihetők át, illetve
használható a DisplayPort.
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Funkciók
Egyérintéses bejelentkezés. Jelszómentes
A számítógép egy ujjlenyomat-olvasóval ellátott bekapcsológombbal rendelkezik. Állítsa be a
jelszavát és a PIN-kódját a Windows Hello folyamata alatt, és adja hozzá az ujjlenyomatát.
Ezután a számítógép a jelszó megadása nélkül bekapcsolható és feloldható a bekapcsológomb
megnyomásával. Ez gyors és biztonságos.
• A bejelentkezéshez a számítógépre nyomja meg a bekapcsológombot, amikor a számítógép

ki van kapcsolva vagy alvó módban van.
• A számítógép feloldásához érintse meg a bekapcsológombot, amikor a képernyő be van

kapcsolva.
Maximum 10 ujjlenyomatot adhat hozzá.

Visszaállítás a gyári beállításokra
A gyári beállítások visszaállítása előtt a számítógépet csatlakoztassa a tápforrásra és
készítsen biztonsági mentést az adatairól a C: meghajtóra. A C: meghajtóra történő
biztonsági mentés készítéséhez megnyithatja a biztonsági mentés és visszaállítás
képernyőt is, majd kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

Tartsa nyomva az F10 gombot a bekapcsolás alatt a gyári beállítások visszaállítása képernyő
megnyitásához. A számítógép gyári beállításainak visszaállításához kövesse a képernyőn
megjelenő utasításokat.
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HUAWEI MateDock 2

HDMI

USB

USB-C

USB-C

VGA

A HUAWEI MateDock 2 dokkolóval igény szerint több készüléket és kiegészítőt használhat a
számítógépével, mint például kivetítőt, tévékészüléket vagy USB-pendrive-ot.

A HDMI és a HDMI High-Definition Multimedia Interface kifejezések, valamint a HDMI
embléma a HDMI Licensing Administrator, Inc. védjegyei vagy bejegyzett védjegyei az
Amerikai Egyesült Államokban és más országokban.
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Biztonsági tudnivalók
Működtetés és biztonság

•  Halláskárosodás elkerülése érdekében ne hallgasson sokáig magas hangerőn.
• Jóvá nem hagyott vagy nem kompatibilis elektromos adapter, töltő vagy akkumulátor

használata megrövidítheti a készülék élettartamát, tűzveszélyhez, robbanáshoz vagy más
veszélyhelyzethez vezethet.

• Az ideális üzemi hőmérséklet 0 °C és 35 °C közt, az ideális tárolási hőmérséklet pedig -10 °C
és +45 °C közt van.

• A szívritmusszabályzó készülékek gyártói azt javasolják, hogy a készülék és a
szívritmusszabályzó készülék között legalább 15 cm távolság legyen az esetleges
interferencia elkerülése érdekében. Amennyiben szívritmusszabályzót használ, az eszközt a
szívritmusszabályzóval ellentétes oldalon használja, és ne hordja a mellényzsebében.

• A készülék töltésekor ellenőrizze, hogy a töltőcsatlakozó a készülékhez közel van bedugva az
áramforrásba, és könnyen elérhető.

• A helyi szabályozásoknak megfelelően szabaduljon meg a készüléktől, az akkumulátortól és
a tartozékoktól. Nem megfelelő a háztartási szeméttel együtt megszabadulni tőlük. Az
akkumulátorok nem megfelelő kezelése tüzet, robbanást vagy más veszélyhelyzetet idézhet
elő.

Hulladékkezelési és újrahasznosítási tudnivalók

Az áthúzott kuka szimbólum a terméken, az akkumulátoron, a papírokon vagy a csomagoláson
arra utal, hogy az összes elektronikus terméket és akkumulátort elkülönített hulladékgyűjtő
pontokra kell szállítani az élettartamuk végén, tilos őket a normális szemétszállítási
csatornákon, a háztartási szeméttel együtt eldobni. A felhasználó felelőssége a terméktől a
megfelelő gyűjtőponton való megszabadulás az elektronikus és elektromos eszközök (WEEE) és
akkumulátorok elkülönített újrahasznosításához a helyi törvények értelmében.
A készülékek megfelelő gyűjtése és újrahasznosítása biztosítja, hogy az EEE hulladék megfelelő
módon, a hasznos anyagok megőrzésével kerül újrahasznosításra, és védi az emberi egészséget
és a környezetet. A helytelen kezelés, véletlen törés, sérülés és/vagy nem megfelelő
újrahasznosítás a készülék élettartamának végén káros lehet az egészségre és a környezetre.
További információkért az EEE gyűjtőpontok helyéről és használatáról, kérjük, hogy vegye fel a
kapcsolatot a helyi hatóságokkal, viszonteladókkal, vagy háztartási szemét gyűjtő
szolgáltatóval, vagy látogasson el a http://consumer.huawei.com/en/ weblapra.

Veszélyes anyagok használatának csökkentése
Ez a készülék és bármilyen elektromos tartozéka megfelel az érvényes helyi szabályozásoknak,
az egyes káros-anyagok elektromos vagy elektronikus eszközökben történő használatára
vonatkozó megkötéseknek, mint például az EU REACH, RoHS és akkumulátorral kapcsolatos
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(ahol tartozék) szabályozások stb. A REACH és RoHS megfelelőségi nyilatkozatok
megtekintéséhez látogasson el a http://consumer.huawei.com/certification weblapra.

EU-előírásoknak való megfelelőség

Testközeli használat
A készülék a testtől való 0,0 cm-es távolság esetén megfelel a rádiófrekvenciás berendezésekkel
szembeni előírásoknak. Ügyeljen, hogy a készülékhez ne használjon fémből készült
kiegészítőket, például tokot vagy tartót. A távolsági megfelelőség biztosítása érdekében a
készüléket tartsa el a testétől.

A hordozhatósági tesztek eredményeképpen a készülékre vonatkozó legmagasabb SAR-érték
1,22 W/kg-nak adódott.

Nyilatkozat
A Huawei Device Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez a készülék MACHC-WAH9LP/MACHC-
WAE9LP/MACHC-WAH9L megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb
vonatkozó rendelkezéseinek.
A DoC (Declaration of Conformity) megfelelőségi nyilatkozat aktuális és érvényes verziója itt
tekinthető meg: http://consumer.huawei.com/certification
A készülék az EU minden tagállamában használható.
A készülék használatakor tartsa be az országos és helyi jogszabályokat.
A helyi hálózattól függően a készülék használata korlátozás alá eshet.

Korlátozások a 2,4 GHz-es sávban:
Norvégia: Ez az alfejezet nem vonatkozik Ny-Ålesund központjának 20 km-es földrajzi
körzetére.

Korlátozások az 5 GHz-es sávban:
A 2014/53/EU irányelv 10. (10) cikkének megfelelően a csomagoláson fel van tüntetve, hogy a
rádióberendezésre bizonyos korlátozások vonatkoznak a következő országokban való
értékesítés esetén: Belgium (BE), Bulgária (BG), Cseh Köztársaság (CZ), Dánia (DK),
Németország (DE), Észtország (EE), Írország (IE), Görögország (EL), Spanyolország (ES),
Franciaország (FR), Horvátország (HR), Olaszország (IT), Ciprus (CY), Lettország (LV), Litvánia
(LT), Luxemburg (LU), Magyarország (HU), Málta (MT), Hollandia (NL), Ausztria (AT),
Lengyelország (PL), Portugália (PT), Románia (RO), Szlovénia (SI), Szlovákia (SK), Finnország
(FI), Svédország (SE), Egyesült Királyság (UK), Törökország (TR), Norvégia (NO), Svájc (CH),
Izland (IS) és Liechtenstein (LI).
A készülék WLAN-funkciója az 5150 és 5350 MHz közötti frekvenciatartományban történő
működés esetén csak beltéren használható.

Frekvenciasávok és teljesítmény
(a) Frekvenciasávok, amelyeken a rádióberendezés üzemel: Bizonyos sávok nem minden
országban, illetve régióban érhetők el. További részletekért forduljon a helyi szolgáltatóhoz.
(b) Maximálisan sugárzott rádiófrekvencia teljesítmény azokban a frekvenciasávokban,
amelyeken a rádióberendezés üzemel: A maximális teljesítmény minden egyes sáv tekintetében
kevesebb, mint a vonatkozó harmonizált szabványba megadott legmagasabb határérték.
A rádióberendezésre vonatkozó frekvenciasávok és a sugárzott teljesítmény (sugárzott és/vagy
vezetett) nominális határértékei a következők: Wi-Fi 2.4G:20 dBm, Bluetooth:20 dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5350MHz:23 dBm, 5470-5725MHz:23dBm, 5725-5850MHz:14dBm.
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Tartozékok és szoftver információk
Egyes tartozékok bizonyos országokban és régiókban opcionálisan elérhetők. Az opcionális
tartozékok igény esetén engedéllyel rendelkező forgalmazótól szerezhetők be. A következő
tartozékok ajánlottak:
Adapterek: HW-200325XP0 (az X a különböző csatlakozótípusokat képviseli, ami az Ön
régiójától függően C, U, J, E, B, A, I, R, Z, illetve K lehet)
Akkumulátorok: HB4593R1ECW-22
Dokkoló: AD11
A termék szoftververziója: 1903 (Operációs rendszer build száma: 18362.449). A
szoftverfrissítéseket a termék forgalomba bocsátását követően a gyártó a hibák elhárításához,
illetve az egyes funkciók működésének javításához teszi közzé. A gyártó által kiadott
szoftververziók ellenőrzésnek lettek alávetve, és megfelelnek a vonatkozó szabályozásoknak.
Az RF paraméterek (pl. frekvenciatartomány és kimeneti teljesítmény) a felhasználók számára
nem hozzáférhetők, és nem módosíthatók.
A tartozékokra és szoftverekre vonatkozó aktuális információkért tekintse meg a DoC
(Declaration of Conformity) megfelelőségi nyilatkozatot
http://consumer.huawei.com/certification.

ErP Termékinformáció
A Huawei Device Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy termékei megfelelnek az energiával
kapcsolatos termékekről szóló 2009/125/EK irányelv előírásainak. A bizottsági rendelet által
előírt használati útmutatókat és az energiával kapcsolatos termékekről szóló részletes
információkat a következő helyen találja: http://consumer.huawei.com/en/certification.
A HUAWEI MateBook a független USB-C adapter bemeneti interfésszel rendelkezik. Kérjük,
kikapcsolt állapotban ne csatlakoztassa egymáshoz a MateDock és MateBook készülékeit.
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Jogi nyilatkozat
Szerzői jog © Huawei 2020. Minden jog fenntartva.
EZ A DOKUMENTUM KIZÁRÓLAG INFORMÁCIÓS CÉLOKAT SZOLGÁL, ÉS SEMMILYEN
GARANCIA ALAPJÁNAK NEM TEKINTHETŐ.

Adatvédelmi irányelv
Ha szeretné jobban megismerni, hogyan védjük személyes adatait, olvassa el adatvédelmi
irányelvünket a http://consumer.huawei.com/privacy-policy címen.

További segítség
Az ön országában, térségében használható legújabb forróvonal-elérhetőségek, illetve e-mail
címek érdekében látogasson el a http://consumer.huawei.com/en/support/hotline oldalra.

Az útmutatóban látható ábrák csak tájékoztatásul szolgálnak. A termék tényleges
verziójától függően megjelenése és a képernyőn látható funkciók eltérőek lehetnek.
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Erste Schritte mit dem Computer
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Deutsch
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1 Touchscreen 2 One Touch-Ein-/Aus-Taste

3 Pop-Up Kamera * 4 Anzeige der Kamera

5 Huawei Share-Symbol * 6 Touchpad

7 Headset-Buchse 8 USB-C-Anschluss

9 Ladeanzeige 10 USB-A-Anschluss

11 Mikrofon x 4

* Pop-Up Kamera
Der Computer verfügt über eine Pop-Up Kamera. Drücken Sie die abgebildete Taste, um die
Kamera zu öffnen und mit einer App, wie z. B. Kamera, Fotos und Videos aufzunehmen.
Drücken Sie die Taste erneut, um die Kamera auszublenden.

Die Kamerataste ist mit dem Wasserablaufloch an der Rückseite Ihres Computers
verbunden. Wenn Sie versehentlich eine kleine Menge Wasser auf die Kamera verschütten,
läuft sie aus dem Ablaufloch aus. Bitte beachten Sie, dass das Verschütten von Wasser auf
der Tastatur zu Schäden am Computer führen kann.

* Huawei Share-Symbol
Reißen Sie das Huawei Share-Symbol auf dem Computer nicht ab und beschädigen Sie es
nicht, da Huawei Share OneHop andernfalls nicht ordnungsgemäß funktioniert.
• Nur bestimmte HUAWEI/HONOR-Telefonmodelle unterstützen Huawei Share OneHop.

Mehr Informationen zu den Details dieser Modelle finden Sie auf unserer offiziellen
Website.

• Der NFC-Erkennungsbereich variiert entsprechend den unterschiedlichen HUAWEI/
HONOR-Telefonmodellen, befindet sich jedoch häufig neben der Rückkamera.
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Ersteinrichtung
• Wenn Sie Ihren Computer zum ersten Mal verwenden, verbinden Sie ihn mit dem

Netzadapter und warten Sie, bis sich der Bildschirm einschaltet, um auf den
Einrichtungsbildschirm zuzugreifen.

• Wenn Sie Ihren Computer erneut einschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, bis
die Tastatur aufleuchtet.

Herunterfahren erzwingen: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste für mehr als 10 Sekunden
gedrückt. Beachten Sie, dass dieser Vorgang zum Verlust aller nicht gespeicherten Daten
führt.

Wenn Sie Ihren Computer zum ersten Mal verwenden, befolgen Sie die Bildschirmanweisungen
zum Abschließen der Einrichtung.
• Mit einem Drahtlosnetzwerk verbinden
• Mit einem Microsoft-Konto beim Computer anmelden

Melden Sie sich mit Ihrem Microsoft-Konto (z. B. Outlook.com) an, um auf Ihrem Computer
auf eine Reihe von Microsoft-Diensten zuzugreifen.

• Windows Hello einrichten und einen Fingerabdruck hinzufügen
Die Ein-/Aus-Taste mit Fingerabdrucksensor ermöglicht Ihnen das Einschalten Ihres
Computers ohne, dass ein Passwort eingegeben werden muss. Dieser Vorgang ist schnell und
sicher.

• PIN festlegen
Melden Sie sich mit Ihrer PIN bei Ihrem Computer an, um auf andere Apps und Dienste
zuzugreifen.

Schließen Sie nach Anzeige des Desktops umgehend folgende Vorgänge ab:
• Windows aktivieren: Wenn Ihr Computer zum ersten Mal eine Verbindung zum Internet

herstellt, wird Windows automatisch aktiviert.
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Nachdem Ihr Computer zum ersten Mal eine Verbindung zum Internet hergestellt hat,
hören Sie möglicherweise Geräusche aus dem Lüfter oder bemerken, dass der Computer
warm wird. Dies sind normale Phänomene während einer automatischen Windows-
Systemaktualisierung.
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Erste Schritte

Startmenü

Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf , um das Startmenü zu öffnen. Sie können wie
folgt vorgehen:

• Klicken Sie auf , um auf die Computereinstellungen zuzugreifen.

• Klicken Sie auf , um Ihren Computer auszuschalten, neu zu starten oder den
Ruhemodus zu aktivieren.

Info-Center

Tippen Sie zum Starten des Info-Centers auf . Anschließend haben Sie folgende
Möglichkeiten:
• Auf Einstellungen, VPN und Projektor-Bildschirme schnelle zugreifen.
• Häufig verwendete Einstellungen (wie Flugmodus und Bildschirmhelligkeit) schnell ändern.
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Aufladen Ihres Computers

Ihr Computer verfügt über einen eingebauten, wiederaufladbaren Akku, den Sie mit dem im
Lieferumfang enthaltenen Adapter und USB-C-Ladekabel aufladen können. Während des
Ladevorgangs blinkt die Anzeige weiß.

Über den USB-C-Anschluss auf der linken Seite können Sie Ihren Computer aufladen,
Daten übertragen und DisplayPort verwenden.

77



Funktionen
One-Touch-Anmeldung – ohne Passwort
Der Computer bietet eine Ein-/Aus-Taste mit Fingerabdrucksensor. Legen Sie Ihr Passwort und
Ihre PIN in Windows Hello fest und fügen Sie Ihren Fingerabdruck hinzu. Anschließend können
Sie Ihren Computer durch einfaches Drücken der Ein-/Aus-Taste einschalten und entsperren,
ohne Ihr Passwort eingeben zu müssen. Dieser Vorgang ist schnell und sicher.
• Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um sich bei Ihrem Computer anzumelden, wenn dieser

ausgeschaltet ist oder sich im Ruhezustand befindet.
• Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um Ihren Computer bei eingeschaltetem Bildschirm zu

entsperren.
Sie können maximal 10 Fingerabdrucksätze hinzufügen.

Werkseinstellungen wiederherstellen
Vor dem Wiederherstellen der Werkseinstellungen sollten Sie Ihren Computer an die
Stromversorgung anschließen und die Daten auf Laufwerk C sichern. Sie können auch
zuerst auf den Bildschirm „Sicherung und Wiederherstellung“ zugreifen und die
Bildschirmanweisungen befolgen, um die Daten auf Laufwerk C zu sichern.

Halten Sie F10 während des Einschaltens gedrückt, um auf den Bildschirm zum
Wiederherstellen der Werkseinstellungen zuzugreifen. Befolgen Sie die Bildschirmanweisungen
zum Wiederherstellen der Werkseinstellungen Ihres Computers.
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HUAWEI MateDock 2

HDMI

USB

USB-C

USB-C

VGA

Mit dem HUAWEI MateDock 2 können Sie mehrere Geräte und verschiedenes Zubehör, wie
einen Projektor, TV oder USB-Stick, mit Ihrem Computer verwenden, um ihn besser an Ihre
Anforderungen anzupassen.

Die Begriffe HDMI und HDMI High-Definition Multimedia Interface sowie das HDMI-Logo
sind Marken oder eingetragene Marken von HDMI Licensing Administrator, Inc. in den
Vereinigten Staaten und anderen Ländern.
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Sicherheitsinformationen
Betrieb und Sicherheit

•  Um Ihr Gehör zu schützen, Musik nicht längere Zeit mit zu hoher Lautstärke
hören.

• Durch die Verwendung eines unzulässigen oder inkompatiblen Netzadapters, Ladegeräts
oder Akkus kann Ihr Gerät beschädigt werden, seine Lebensspanne reduziert werden oder es
kann zu einem Feuer, einer Explosion oder anderen Gefahren kommen.

• Ideale Betriebstemperaturen sind 0 °C bis 35 °C. Ideale Lagertemperaturen sind -10 °C bis
+45 °C.

• Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen, einen Mindestabstand von 15 cm zwischen
dem Gerät und einem Herzschrittmacher einzuhalten, um potenzielle Störungen des
Herzschrittmachers zu verhindern. Falls Sie einen Herzschrittmacher tragen, verwenden Sie
das Gerät auf der entgegengesetzten Seite des Herzschrittmachers und tragen Sie es nicht in
der Brusttasche.

• Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter in eine Steckdose in der Nähe des Geräts eingesteckt
ist und einfach zu erreichen ist, wenn Sie das Gerät laden.

• Entsorgen Sie dieses Gerät, den Akku und Zubehörteile entsprechend der lokalen
Bestimmungen. Sie sollten nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Eine
unsachgemäße Nutzung des Akkus kann zu einem Brand, einer Explosion oder anderen
gefährlichen Situationen führen.

Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern auf Ihrem Produkt, Ihrer Batterie,
Ihrem Informationsmaterial oder Ihrer Verpackung soll Sie daran erinnern, dass alle
elektronischen Produkte und Batterien am Ende Ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden
müssen; sie dürfen nicht über den normalen Fluss des Haushaltsmülls entsorgt werden. Es
unterliegt der Verantwortlichkeit des Benutzers, die Ausrüstung unter Verwendung einer
ausgewiesenen Sammelstelle oder eines Dienstes für getrenntes Recycling von elektrischen
oder elektronischen Geräten und Batterien entsprechend der Gesetze vor Ort zu entsorgen
(WEEE = Waste of Electrical and Electronic Equipment = Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall).
Die ordnungsgemäße Sammlung und das ordnungsgemäße Recycling Ihrer Ausrüstung hilft
sicherzustellen, dass Abfall aus elektrischen und elektronischen Geräten so recycelt wird, dass
wertvolle Materialien erhalten bleiben und die Gesundheit der Menschen und die Umwelt
geschützt werden; falsche Handhabung, versehentlicher Bruch, Beschädigung und/oder falsches
Recycling am Ende der Gerätelebensdauer kann für Gesundheit und Umwelt gefährlich sein. Für
weitere Informationen dazu, wo und wie Sie Ihren Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall abgeben
können, kontaktieren Sie Ihre lokalen Behörden, Händler oder Entsorgungsunternehmen für
Haushaltsmüll oder besuchen Sie die Webseite http://consumer.huawei.com/en/.

80



Reduzierung von Gefahrenstoffen
Dieses Gerät und das gesamte elektrische Zubehör sind kompatibel zu anwendbaren lokalen
Richtlinien zur Beschränkung der Anwendung bestimmter Gefahrenstoffe in elektrischer und
elektronischer Ausrüstung, wie z. B. die Richtlinien zu REACH, RoHS und Batterien (soweit
eingeschlossen) usw. der EU. Konformitätserklärungen zu REACH und RoHS finden Sie auf
unserer Webseite http://consumer.huawei.com/certification.

Einhaltung der EU-Bestimmungen
Benutzung am Körper
Das Gerät entspricht den RF-Anforderungen, wenn es in einem Abstand von 0,0 cm von Ihrem
Körper verwendet wird. Achten Sie darauf, keine Zubehörteile wie Etuis und Tragetaschen aus
Metall zu verwenden. Halten Sie das Gerät von Ihrem Körper fern, um den geforderten Abstand
einzuhalten.

Der höchste SAR-Wert, der für diese Art von Gerät bei Tests unter Strahlungsbedingungen
während des Tragens gemessen wurde, beträgt 1,22 W/kg.

Erklärung
Huawei Device Co., Ltd. erklärt hiermit, dass dieses Gerät MACHC-WAH9LP/MACHC-WAE9LP/
MACHC-WAH9L den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Die aktuelle, gültige Version der DoC (Declaration of Conformity) ist unter
http://consumer.huawei.com/certification abrufbar.
Dieses Gerät darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.
Beachten Sie bei der Nutzung des Geräts die nationalen und lokalen Vorschriften.
Die Nutzung dieses Geräts ist möglicherweise je nach Ihrem lokalen Mobilfunknetz beschränkt.

Beschränkungen des 2,4-GHz-Frequenzbandes:
Norwegen: Dieser Unterabschnitt gilt nicht für das Gebiet in einem 20-km-Radius von der
Mitte von Ny-Ålesund.

Beschränkungen des 5-GHz-Frequenzbandes:
Nach Artikel 10 (10) der Richtlinie 2014/53/EU zeigt die Verpackung, dass dieses Funkgerät bei
der Bereitstellung in den folgenden Märkten einigen Einschränkungen unterliegt: Belgien (BE),
Bulgarien (BG), Tschechische Republik (CZ), Dänemark (DK), Deutschland (DE), Estland (EE),
Irland (IE), Griechenland (GR), Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Zypern
(CY), Lettland (LV), Litauen (LT), Luxemburg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Niederlande (NL),
Österreich (AT), Polen (PL), Portugal (PT), Rumänien (RO), Slowenien (SI), Slowakei (SK),
Finnland (FI), Schweden (SE), Großbritannien (GB), Türkei (TR), Norwegen (NO), Schweiz (CH),
Island (IS) und Liechtenstein (LI).
Die WLAN-Funktion dieses Gerätes ist auf den Einsatz in Innenräumen beschränkt, wenn es im
Frequenzbereich 5150 bis 5350 MHz betrieben wird.

Frequenzbänder und Leistung
(a) Frequenzbänder, in denen das Funkgerät betrieben wird: Einige Bänder sind möglicherweise
nicht in allen Ländern oder Regionen verfügbar. Wenden Sie sich für weitere Details bitte an
Ihren lokalen Netzbetreiber.
(b) Maximaler Hochfrequenzstrom, der in den Frequenzbändern für den Betrieb des Funkgeräts
übertragen wird: Der maximale Strom für alle Bänder liegt unter dem in der jeweiligen
harmonisierten Norm angegebenen Höchstgrenzwert.
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Für dieses Funkgerät gelten folgende Nenngrenzwerte für Frequenzband und (abgestrahlte
und/oder leitungsgeführte) Sendeleistung: Wi-Fi 2.4G:20 dBm, Bluetooth:20 dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5350MHz:23 dBm, 5470-5725MHz:23dBm, 5725-5850MHz:14dBm.

Informationen über Zubehör und Software
Einige Zubehörteile sind in einigen Ländern oder Regionen optional. Optionales Zubehör ist bei
Bedarf bei einem lizenzierten Händler erhältlich. Folgendes Zubehör wird empfohlen:
Adapter: HW-200325XP0 (X steht für die verschiedenen verwendeten Steckertypen, die je nach
Region vom Typ C, U, J, E, B, A, I, R, Z oder K sein können.)
Batterien: HB4593R1ECW-22
Docking-Station: AD11
Das Produkt weist die Softwareversion 1903 (OS Build 18362.449) auf. Zur Behebung von
Fehlern oder Verbesserung von Funktionen werden nach der Produktfreigabe
Softwareaktualisierungen vom Hersteller veröffentlicht. Alle vom Hersteller veröffentlichten
Softwareversionen wurden überprüft und entsprechen nach wie vor den relevanten
Vorschriften.
Alle HF-Parameter (z. B. Frequenzbereich und Ausgangsleistung) sind für den Benutzer
unzugänglich und können nicht von diesem geändert werden.
Aktuelle Informationen über Zubehör und Software finden Sie in der DoC (Declaration of
Conformity) unter http://consumer.huawei.com/certification.

ErP-Produktinformationen
Huawei Device Co., Ltd. erklärt hiermit, dass seine Produkte den Anforderungen der Ökodesign-
Richtlinie 2009/125/EG entsprechen. Detaillierte ErP-Informationen sowie die von der
Verordnung der Kommission vorgeschriebenen Nutzerhandbücher finden Sie unter:
http://consumer.huawei.com/en/certification.
Das HUAWEI MateBook verfügt über eine separate Eingangsschnittstelle für den USB-C-
Adapter. Verbinden Sie das MateDock nicht mit Ihrem MateBook, wenn es ausgeschaltet ist.

82



Rechtliche Hinweise
Copyright © Huawei 2020. Alle Rechte vorbehalten.
DIESES DOKUMENT IST NUR ZU INFORMATIONSZWECKEN VORGESEHEN UND STELLT KEINE
ART VON GARANTIE DAR.

Datenschutzrichtlinie
Damit Sie besser verstehen, wie wir Ihre persönlichen Daten schützen, lesen Sie bitte die
Datenschutzrichtlinie unter http://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Weitere Hilfe
Bitte besuchen Sie http://consumer.huawei.com/en/support/hotline für die kürzlich aktualisierte
Hotline-Nummer und E-Mail-Adresse in Ihrem Land oder Gebiet.

Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur Referenzzwecken. Das Aussehen und die
Anzeigefunktionen können je nach tatsächlicher Produktversion leicht unterschiedlich sein.
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Bilgisayarınızı tanıma
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1 Dokunmatik ekran 2 Tek dokunuşla açma düğmesi

3 Gömülü kamera * 4 Kamera göstergesi

5 Huawei Share Simgesi * 6 Dokunmatik yüzey

7 Kulaklık jakı 8 USB C bağlantı noktası

9 Şarj göstergesi 10 USB A bağlantı noktası

11 Mikrofon x 4

* Gömülü kamera
Bilgisayarınız gömülü kameraya sahiptir. Kamerayı açmak için şekilde gösterilen düğmeye basın
ve Kamera gibi uygulamaları kullanarak fotoğraf ve video çekin. Kamerayı gizlemek için
düğmeye tekrar basın.

Kamera düğmesi, bilgisayarınızın arkasında bulunan su tahliye deliğine bağlıdır. Kameraya
kazara az miktarda su dökerseniz tahliye deliğinden dışarı akacaktır. Klavyeye su
dökülmesinin bilgisayarınıza hasar verebileceğini unutmayın.

* Huawei Share Simgesi
Bilgisayar üzerinde bulunan Huawei Share simgesi zarar görmemelidir, görmesi
durumunda Huawei Share OneHop doğru şekilde çalışmayacaktır.
• Yalnızca bazı HUAWEI/HONOR telefon modelleri Huawei Share OneHop

desteklemektedir. Bu modellerin ayrıntıları hakkında daha fazla bilgi edinmek için resmi
web sitemizi ziyaret edin.

• NFC tespit alanı, farklı HUAWEI/HONOR telefon modellerinde farklılık göstermektedir,
ancak yaygın olarak arka kameranın yanında yer almaktadır.
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İlk kurulumu
• Bilgisayarınızı ilk defa kullanırken şarj adaptörüne bağlayın ve kurulum ekranına erişmek

için ekranın açılmasını bekleyin.
• Bilgisayarınızı tekrar açtığınızda klavyenin ışığı yanana kadar güç düğmesini basılı tutun.
Zorla kapatma: Güç düğmesini 10 veya daha fazla basılı tutun. Bu işlemin kaydedilmeyen
verilerin silinmesiyle sonuçlanacağını unutmayın.

Bilgisayarınızı ilk kez kullanırken kurulumu tamamlamak için ekrandaki talimatları uygulayın.
• Kablosuz bir ağa bağlanın
• Microsoft hesabı kullanarak bilgisayarınıza giriş yapın

Bilgisayarınızda bir dizi Microsoft servisine erişmek için Microsoft hesabınızla (Outlook.com
gibi) giriş yapın.

• Windows Hello'yu kurun ve bir parmak izi ekleyin
Parmak izi sensörünün güç düğmesi şifre girmeniz gerekmeden bilgisayarınızı açmanıza
olanak tanır. Hızlı ve güvenlidir.

• PIN kodu belirleyin
Bilgisayarınıza giriş yapmak ve diğer uygulamalar ile servislere erişmek için PIN kodunuzu
kullanın.

Masaüstü görüntülendikten sonra hemen aşağıdakileri işlemleri gerçekleştirin.
• Windows Aktivasyonu: Bilgisayarınızın internete ilk bağlanışında Windows otomatik olarak

aktive edilir.
Bilgisayarınızın internete ilk bağlanışında fanlardan çıkan gürültü duyabilir veya
bilgisayarın ısındığını hissedebilirsiniz. Bu durum Windows sistem güncellemesi esnasında
normaldir.
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Başlangıç

Başlangıç menüsü

Başlangıç menüsünü açmak için başlangıç ekranında  düğmesine tıklayın. Şunları
yapabilirsiniz:

• Bilgisayar ayarlarına erişmek için  düğmesine tıklayın.
• Bilgisayarınızı kapatmak veya yeniden başlatmak ya da uyku modunu etkinleştirmek için

 düğmesine tıklayın.

İşlem Merkezi

İşlem merkezini başlatmak için  düğmesine tıklayın. Sonrasında şunları yapabilirsiniz:
• Ayarlara, VPN'e ve projektör ekranlarına hızlı erişim.
• Sık kullanılan ayarları (uçak modu ve ekran parlaklığı gibi) hızlıca değiştirme.
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Bilgisayarınızı şarj etme

Bilgisayarınızda yerleşik şarj edilebilir pil mevcuttur ve cihaz, birlikte gelen adaptör ve USB C
şarj kablosu kullanılarak şarj edilebilir. Gösterge şarj olurken beyaz renkte yanar.

Bilgisayarınızın sol tarafında bulunan USB C bağlantı noktasını kullanarak bilgisayarınızı
şarj edebilir, veri aktarabilir ve DisplayPort kullanabilirsiniz.
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Özellikler
Tek dokunuşla giriş. Şifresiz
Bilgisayarınız parmak izi sensörlü güç düğmesine sahiptir. Windows Hello'da şifreniz ile PIN
kodunuzu belirleyin ve parmak izinizi ekleyin. Ardından şifre girmenize gerek kalmadan sadece
güç düğmesine basarak bilgisayarınızı ve kilidini açabilirsiniz. Hızlı ve güvenlidir.
• Bilgisayarınız kapalıyken veya uyku modundayken güç düğmesine basarak bilgisayarınıza

giriş yapabilirsiniz.
• Bilgisayarınızı ekranı açıkken güç düğmesine basarak bilgisayarınızın kilidini açabilirsiniz.

Maksimum 10 parmak izi seti ekleyebilirsiniz.

Fabrika ayarlarını geri yükleme
Fabrika ayarlarını geri yüklemeden önce bilgisayarınızı güç kaynağına bağlayın ve verileri C
Diskine yedekleyin. Ayrıca ilk olarak yedekleme ve geri yükleme ekranına erişebilir ve C
Diskindeki verileri yedeklemek için ekrandaki talimatları uygulayabilirsiniz.

Açılırken F10 tuşunu basılı tutarak fabrika ayarlarını geri yükleme ekranına erişilebilir.
Bilgisayarınızın fabrika ayarlarını geri yüklemek için ekrandaki talimatları uygulayın.
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HUAWEI MateDock 2

HDMI

USB

USB-C

USB-C

VGA

İhtiyaçlarınıza daha uygun şekilde HUAWEI MateDock 2 sayesinde projektör, TV ya da USB flaş
bellek gibi birçok cihazı ve aksesuarı bilgisayarınız ile kullanabilirsiniz.

HDMI ve HDMI High-Definition Multimedia Interface terimleri ve HDMI Logosu, HDMI
Licensing Administrator, Inc. şirketinin ABD’deki ve diğer ülkelerdeki ticari markası ya da
tescilli markasıdır.

90



Çalıştırma, Güvenlik, Kullanım Hataları, Taşıma/
Nakliye ve Bakım Onarım Kuralları
Bu bölüm, cihazınızın kullanımıyla ilgili önemli bilgileri içermektedir. Ayrıca cihazın nasıl güvenli
kullanılacağı hakkında bilgileri de içermektedir. Cihazınızı kullanmadan önce bu bilgileri dikkatlice
okuyun.

Elektronik cihaz
Cihazın kullanılması yasaksa cihazı kullanmayın. Cihazın kullanmayın; bu, tehlikeye veya diğer
elektronik cihazlarla çakışmaya neden olur.

Tıbbi ekipmanla çakışma
• Hastaneler ve sağlık tesisleri tarafından belirtilen kurallara ve mevzuata uyun. Cihazınızı,

yasaklanan yerlerde kullanmayın.
• Bazı kablosuz cihazlar, işitme cihazlarının veya kalp pillerinin performansını etkileyebilir. Daha

fazla bilgi için hizmet sağlayıcınıza danışın.
• Kalp pili üreticileri, kalp pili ile olası bir çakışmayı önlemek için bir cihaz ile bir kalp pili

arasında en az 15 cm'lik bir mesafenin korunmasını tavsiye etmektedir. Kalp pili
kullanıyorsanız, cihazı kalp pilinin karşı tarafında tutun ve ön cebinizde taşımayın.

Ahize kullanırken kulağınızı koruma

•  Olası işitme hasarını önlemek için, uzun süreler boyunca yüksek ses düzeylerinde
dinlemeyin.

• Kulaklığın yüksek ses düzeyinde kullanılması işitme duyunuza zarar verebilir. Bu riski
azaltmak için, kulaklık ses ayarını güvenli ve rahat bir düzeye düşürün.

• Araç kullanırken yüksek düzeylere maruz kalma dikkat dağılmasına neden olabilir ve kaza
yapma riskinizi yükseltir.

Yanıcıların ve patlayıcıların bulunduğu alanlar
• Cihazı yanıcıların ya da patlayıcıların depolandığı yerlerde (örneğin benzin istasyonu, yağ

deposu veya kimyasal fabrikası) kullanmayın. Cihazınızı bu ortamlarda kullanmak patlama
ya da yangın riskini yükseltir. Ayrıca, metin olarak veya sembollerle gösterilen yönergelere
uyun.

• Cihazı kutu içinde yanıcı sıvılar, gazlar veya patlayıcılarla birlikte depolamayın ya da
nakletmeyin.

Trafik güvenliği
• Cihazı kullanırken yerel yasalara ve yönetmeliklere uygun hareket edin. Kaza riskini azaltmak

için, araç kullanırken kablosuz cihazınızı kullanmayın.
• Sürüşe konsantre olun. İlk sorumluluğunuz güvenli sürüştür.
• RF sinyalleri motorlu araçların elektronik sistemlerini etkileyebilir. Daha fazla bilgi için araç

üreticisine danışın.
• Motorlu bir araçta, cihazı hava yastığının üzerine veya hava yastığı açılma bölgesine

koymayın. Bu, hava yastığı açıldığındaki şiddetli kuvvetten dolayı sizi yaralayabilir.
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• Cihazınızı uçakta ya da binmeden hemen önce kullanmayın. Uçakta kablosuz cihazların
kullanımı, kablosuz ağları aksatabilir, uçağın çalışmasında tehlikeye yol açabilir veya yasa dışı
olabilir.

Çalışma ortamı
• Tozlu, nemli ve kirli ortamlardan kaçının. Manyetik alanlardan kaçının. Cihazı böyle

ortamlarda kullanmak devre arızalarıyla sonuçlanabilir.
• Yıldırımın neden olduğu tehlikelere karşı korumak için gök gürültüsü sırasında cihazınızı

kullanmayın.
• İdeal çalıştırma sıcaklıkları 0 °C ila 35 °C'dir. İdeal depolama sıcaklıkları -10 °C ila +45 °C'dir.

Aşırı sıcak ya da soğuk, cihazınıza veya aksesuarlarınıza zarar verebilir.
• Cihazınızı uzun süre boyunca doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın (bir aracın ön göğsü

gibi).
• Cihazınızı ya da aksesuarlarınızı yangın ya da elektrik çarpması tehlikelerinden korumak için

yağmur ve nemden kaçının.
• Cihazı, ısıtıcı, mikrodalga fırın, soba, su ısıtıcı, radyatör ya da mum gibi ısı ve ateş

kaynaklarından uzak tutun.
• Kulaklığın ya da hoparlörün yakınına iğne gibi sivri metal nesneler koymayın. Kulaklık bu

nesneleri çekebilir ve yaralanmayla sonuçlanabilir.
• Cihaz aşırı ısınırsa, cihazı ya da aksesuarları bir süre kullanmayın. Cilt, aşırı ısınmış bir cihaza

uzun süre maruz kalırsa, kızarıklık ve daha koyu pigmentasyon gibi düşük sıcaklık yanığı
belirtileri ortaya çıkabilir.

• Cihazın antenine dokunmayın. Aksi halde iletişim kalitesi düşebilir.
• Çocukların ya da evcil hayvanların cihazı veya aksesuarları ısırmasına ya da emmesine izin

vermeyin. Bu, hasar ya da patlamayla sonuçlanabilir.
• Yerel yasa ve yönetmeliklere uyun, diğer insanların özel ve yasal haklarına saygı gösterin.

Taşıma Ve Nakliye Sırasında Dikkat Edilecek Hususlar
• Matebook’unuzu paketlerken, orijinal kutusunu ve paketleme malzemelerini kullanın.
• Matebook’unuzun barkodunun, model ve seri numarasının zarar görmemesine dikkat ediniz.

Bunların okunmaması veya yıpranmış olması durumunda ürününüz garanti kapsamı dışına
çıkacaktır.

• Matebook’unuzu kurarken, kullanırken ve daha sonra bir yer değişikliği esnasında
sarsmamaya, darbe, ısı, rutubet ve tozdan zarar görmemesine özen gösteriniz. Bunlardan
dolayı ortaya çıkacak problemler Matebook’unuzun garanti kapsamının dışındadır.

Çocuk güvenliği
• Çocukların güvenliğiyle ilgili tüm önlemlere uyun. Çocukların cihazla ya da aksesuarlarıyla

oynamasına izin vermek tehlikeli olabilir. Cihaz, yutma tehlikesine yol açabilecek çıkarılabilir
parçalara sahiptir. Çocuklardan uzak tutun.

• Cihaz ve aksesuarlarının çocuklar tarafından kullanımı amaçlanmaz. Çocuklar cihazı yalnızca
yetişkin gözetiminde kullanmalıdır.

Aksesuarlar
• Onaylanmamış ya da uyumsuz bir güç adaptörü, şarj cihazı veya pil kullanmak yangın,

patlama ya da diğer tehlikelere neden olabilir.
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• Yalnızca bu modelle kullanımı cihaz üreticisi tarafından onaylanmış aksesuarları tercih edin.
Diğer tipteki aksesuarların kullanımı garantiyi geçersiz kılabilir, yerel yönetmeliklerle yasaları
ihlal edebilir ve tehlikeli olabilir. Lütfen onaylanmış aksesuarların, bulunduğunuz bölgede
temin edilip edilemeyeceği konusunda bilgi almak için satıcınıza danışın.

Şarj cihazı güvenliği
• Fişe takılabilen cihazlar için priz çıkışı cihazın yakınına yerleştirilecek ve kolayca erişilebilir

olacaktır.
• Kullanımda olmadığı zaman şarj aletini elektrik prizinden ve cihazdan çekin.
• Şarj cihazını düşürmeyin veya darbeye neden olmayın.
• Güç kablosu hasarlıysa (örneğin kablo soyulmuş veya kırılmışsa) veya fiş gevşemişse, kabloyu

kullanmayı hemen bırakın. Kullanıma devam edilmesi elektrik çarpmasına, kısa devreye ya da
yangına yol açabilir.

• Güç kablosuna ıslak ellerle dokunmayın veya şarj cihazını çıkarmak için güç kablosundan
asılmayın.

• Cihaza veya şarj cihazına ıslak elle dokunmayın. Bu, kısa devreye, hatalı çalışmaya ya da
elektrik çarpmasına yol açabilir.

• Şarj cihazınızın suya, diğer sıvılara veya aşırı neme maruz kalması durumunda cihazı
incelenmesi için yetkili bir Huawei servis merkezine götürün.

• Şarj cihazının IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1'deki Madde 2.5'in gerekliliklerini
karşıladığından ve ulusal ya da yerel standartlara göre test edilip onaylandığından emin olun.

• Cihazı yalnızca USB-IF logosu ya da USB-IF uyum programı yerine getirme özelliği taşıyan
ürünlere bağlayın.

Pil güvenliği
• Pil kutuplarını, anahtar, mücevher ya da diğer metal malzemeler gibi iletkenlere bağlamayın.

Bu, pilde kısa devreye ve yaralanmaya ya da yanığa neden olabilir.
• Pili aşırı sıcaktan ve doğrudan güneş ışığından uzak tutun. Mikrodalga fırın, soba ya da

radyatör gibi ısıtma cihazlarının üstüne veya içine koymayın. Aşırı ısınırsa piller patlayabilir.
• Pilde değişiklik yapmaya ya da yeniden üretmeye, içine yabancı nesne sokmaya veya sıvı ya

da başka sıvılara batırmaya veya maruz bırakmaya çalışmayın. Bu, yangın, patlama ya da
diğer tehlikelere yol açabilir.

• Pil sızdırırsa, elektrolitin cildiniz ya da gözlerinize doğrudan temas etmediğinden emin olun.
Elektrolit cildinize temas ederse veya gözünüze sıçrarsa, hemen temiz suyla gözlerinizi
yıkayın ve bir doktora danışın.

• Şarj etme veya depolama sırasında pilin şeklinin bozulması, renk değiştirmesi ya da aşırı
ısınması durumunda cihazı kullanmayı hemen bırakın ve pili çıkarın. Kullanıma devam
edilmesi pilin sızdırmasına, yangına ya da patlamaya yol açabilir.

• Patlayabilecekleri için pilleri ateşe atmayın. Hasarlı piller de patlayabilir.
• Bitmiş pilleri yerel yönetmeliklere uygun olarak elden çıkarın. Hatalı pil, yangın, patlama ya

da diğer tehlikelere yol açabilir.
• Çocukların ya da evcil hayvanların pili ısırmasına veya emmesine izin vermeyin. Bu, hasar ya

da patlamayla sonuçlanabilir.
• Pili parçalamayın ya da delmeyin veya yüksek dış basınca maruz bırakmayın. Bu, kısa devreye

ya da aşırı ısınmaya yol açabilir.
• Cihazı veya pili düşürmeyin. Cihaz ya da pil, özellikle sert zemine düşürülürse hasar görebilir.
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• Cihazın bekleme süresi önemli ölçüde düşerse pili değiştirin.
• Bu cihazda yerleşik bir pil vardır. Pili kendiniz değiştirmeye çalışmayın. Aksi halde cihaz

düzgün çalışmayabilir veya pil zarar görebilir. Kendi güvenliğiniz ve cihazınızın düzgün
çalıştığından emin olmak için pilin değiştirilmesi için kesinlikle yetkili bir Huawei servis
merkezine başvurmanızı öneririz.

• Pili yalnızca, IEEE-Std-1725 standardına uygun bir şarj etme sistemiyle kullanın. Koşullara
uymayan bir pil ya da şarj cihazının kullanımı yangına, patlamaya, sızdırmaya veya diğer
tehlikelere yol açabilir.

• Pili yalnızca IEEE-Std-1725 standardına uygun bir pille değiştirin. Koşullara uymayan bir pilin
kullanımı yangına, patlamaya, sızdırmaya veya diğer tehlikelere yol açabilir.

• Pili parçalara ayırmayın ya da açmayın, ezmeyin, bükmeyin, şeklini bozmayın, delmeyin veya
kesmeyin. Aksi halde, elektrolit sızıntısına, aşırı ısınmaya, yangına ya da patlamaya yol
açabilir.

• Pil kutuplarını lehimlemeyin veya pili sökmeyin. Bu, elektrolit sızıntısına, aşırı ısınmaya,
yangına ya da patlamaya yol açabilir.

Temizlik ve bakım
• Cihazı ve aksesuarları kuru tutun. Mikrodalga fırın ya da saç kurutma makinesi gibi harici bir

ısı kaynağıyla kurutmaya çalışmayın.
• Cihazınızı ya da aksesuarları aşırı sıcak veya soğuğa maruz bırakmayın. Bu ortamlar doğru

çalışmayı engelleyebilir ve yangın ya da patlamaya yol açabilir.
• Cihazın hatalı çalışmasına, aşırı ısınmaya, yangına ya da patlamaya yol açabilecek çarpmaları

engelleyin.
• Cihazı temizlemeden veya bakım yapmadan önce kullanmayı bırakın, tüm uygulamaları

durdurun ve bağlı olan tüm kabloları çıkarın.
• Cihazı ya da aksesuarları temizlemek için herhangi bir kimyasal deterjan, toz veya diğer

kimyasal maddeleri (alkol ve benzin gibi) kullanmayın. Bu maddeler, araçlarda hasara neden
olabilir veya yangın tehlikesi ortaya çıkarabilir. Cihazı ve aksesuarları temizlemek için temiz,
yumuşak ve kuru bir bez kullanın.

• Kredi kartı ve telefon kartı gibi manyetik şeritli kartları cihazın yakınında uzun süre
bırakmayın. Aksi halde manyetik şeritli kartlar hasar görebilir.

• Cihazı ve aksesuarlarını sökmeyin ya da yeniden üretmeyin. Aksi halde garanti geçersiz
kılınacak ve üreticinin hasara yönelik sorumluluğu ortadan kalkacaktır. Hasar durumunda,
yardım ya da onarım için yetkili bir Huawei servis merkezine başvurun.

• Cihazın ekranı bir çarpmada kırılırsa cihazı kullanmayı hemen bırakın. Kırılan parçalara
dokunmayın ya da çıkarmaya çalışmayın. Ardından vakit kaybetmeden yetkili bir Huawei
servis merkezine başvurun.

Elden çıkarma ve geri dönüşüm bilgisi

Ürününüzün, pilinin, kitapçığının ya da ambalajının üzerinde çarpı işareti bulunan tekerlekli çöp
kutusu sembolü, çalışma ömürlerinin sonunda farklı atık toplama noktalarına götürülmeleri
gerektiği anlamına gelir; bunlar ev çöplerinin normal atık akışıyla birlikte imha edilmemelidir.
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Ekipmanın belirlenmiş bir toplama noktasını ya da atık elektrik ve elektronik ekipmanların
(AEEE) ve pillerin yerel kanunlara göre ayrı olarak geri dönüşümü hizmetini kullanarak atılması
kullanıcının sorumluluğudur.
Ekipmanınızın düzgün şekilde toplanması ve geri dönüşümü AEEE atığının kıymetli materyaller
muhafaza edilecek ve insan sağlığını ve çevreyi koruyacak şekilde geri dönüşümünün
yapılmasını sağlamaya yardımcıdır; çalışma ömrünün sonunda uygun olmayan şekilde
işlenmesi, kazara kırılması, hasar görmesi ve/veya uygun olmayan şekilde geri dönüşümünün
yapılması sağlığa ve çevreye zararlı olabilir. AEEE atıklarınızı nerede ve nasıl elden çıkaracağınız
hakkında daha fazla bilgi için, lütfen yerel makamlarla, bayiniz ile ya da ev atıkları imha
servisiyle iletişime geçin veya http://consumer.huawei.com/en/ adresini ziyaret edin.

Zararlı maddelerin azaltılması
Bu cihaz ve tüm elektrikli aksesuarlar, EU REACH, RoHS ve Pil (varsa) mevzuatları gibi elektrikli
ve elektronik ekipmanlarda belirli zararlı maddelerin kullanımının kısıtlanmasına ilişkin
yürürlükteki yerel kanunlarla uyumludur. REACH ve RoHS uyumluluk bildirimleri için lütfen
http://consumer.huawei.com/certification web sitesini ziyaret edin.

AB mevzuatına uygunluk
Vücuda takarak kullanma
Cihaz, vücudunuza 0,0 cm uzaklıkta kullanılırken RF özelliklerine uygundur. Cihaz kılıfı ve cihaz
tutucu gibi aksesuarların metal bileşenlerden oluşmadığından emin olun. Bu gereksinimi
karşılamak için cihazı vücudunuzdan uzak tutun.

Onaylama bilgisi (SAR)
Bu cihaz, radyo dalgalarına maruz kalma konusundaki yönergeleri yerine getirmektedir.
Cihazınız düşük güçlü radyo ileticisi ve alıcısıdır. Cihaz, uluslararası yönergeler tarafından tavsiye
edildiği üzere, radyo dalgalarına maruz kalma ile ilgili limitleri aşmayacak şekilde tasarlanmıştır.
Bu kılavuzlar bağımsız bilimsel kuruluş olan İyonize Olmayan Radyasyondan Korunma
Uluslararası Kurulu (ICNIRP) tarafından geliştirilmiştir, yaş ve sağlık durumuna bakılmaksızın
tüm kullanıcıların güvenliğini garanti etmek üzere tasarlanmış güvenlik önlemlerini kapsar.
Özgül Emilim Oranı (SAR), bir cihazı kullanırken vücut tarafından emilen radyo frekans enerjisi
miktarını ölçen ölçü birimidir. SAR değeri, laboratuvar koşullarında onaylanmış en yüksek onaylı
güç düzeyinde belirlenir, ancak cihazın çalışır durumdayken gerçek SAR düzeyi, bu değerin
oldukça altında olabilir. Bunun nedeni, cihazın ağa erişim için gereken asgari gücü kullanacak
şekilde tasarlanmış olmasıdır.
Avrupa tarafından kabul edilen SAR sınırı 10 gramdan fazla doku için 2,0 W/kg ortalamadır ve
bu cihaz için en yüksek SAR değeri bu sınırla uyumludur.

Taşınabilir maruz kalma koşullarında test edilirken bu cihaz tipi için en yüksek SAR değeri 1,22
W/kg'dır.

Bildirim
Bu belgeyle Huawei Device Co., Ltd. bu cihazın MACHC-WAH9LP/MACHC-WAE9LP/MACHC-
WAH9L 2014/53/EU Direktifinin esas gereksinimlerine ve ilgili diğer hükümlerine uygun
olduğunu beyan eder.
Uygunluk Beyanı’nın en son tarihli ve geçerli nüshası http://consumer.huawei.com/certification
üzerinden görülebilir.
Bu cihaz AB’nin tüm üye ülkelerinde kullanılabilir.
Cihazın kullanıldığı ülkenin mevzuatını ve mahalli mevzuatı dikkate alın.
Bu cihazın kullanımı yerel şebekeye bağlı olarak kısıtlanabilir.
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2,4 GHz bandında kısıtlamalar:
Norveç: Ny-Ålesund merkezinden 20 km'lik etki alanı içerisindeki coğrafik alanda bu alt bölüm
uygulanamaz.

5 GHz bandındaki kısıtlamalar:
2014/53/EU Yönetmeliği Madde 10’a (10) göre bu telsiz ekipmanın ambalajında Belçika (BE),
Bulgaristan (BG), Çek Cumhuriyeti (CZ), Danimarka (DK), Almanya (DE), Estonya (EE), İrlanda
(IE), Yunanistan (EL), İspanya (ES), Fransa (FR), Hırvatistan (HR), İtalya (IT), Kıbrıs (CY),
Letonya (LV), Litvanya (LT), Lüksemburg (LU), Macaristan (HU), Malta (MT), Hollanda (NL),
Avusturya (AT), Polonya (PL), Portekiz (PT), Romanya (RO), Slovenya (SI), Slovakya (SK),
Finlandiya (FI), İsveç (SE), İngiltere (UK), Türkiye (TR), Norveç (NO), İsviçre (CH), İzlanda (IS)
ve Liechtenstein (LI) pazarında bazı kısıtlamalara tabi olacağı gösterilmektedir.
Bu cihazın WLAN özelliği 5150 ila 5350 MHz frekans aralığında çalışırken sadece kapalı
mekânda kullanımla sınırlanmıştır.

Frekans Bantları ve Güç
(a) Telsiz ekipmanın çalıştığı frekans bantları: Bazı bantlar tüm ülkeler veya tüm bölgelerde
kullanılamayabilir. Daha fazla detay için yerel operatörünüze başvurun.
(b) Telsiz ekipmanın çalıştığı frekans bantlarında iletilen maksimum radyo frekans gücü: Tüm
bantlar için maksimum güç ilgili Harmonize Standartta belirlenmiş en yüksek sınır değerin
altındadır.
Bu telsiz ekipman için geçerli frekans bantları ve iletilen (ışıma ve/veya temas yoluyla) nominal
güç limitleri aşağıdadır: Wi-Fi 2.4G:20 dBm, Bluetooth:20 dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5350MHz:23
dBm, 5470-5725MHz:23dBm, 5725-5850MHz:14dBm.

Aksesuarlar ve Yazılımla ilgili Bilgiler
Bazı aksesuarlar, belirli ülkeler veya bölgelerde opsiyoneldir. Opsiyonel aksesuarlar gerekli
hallerde lisanslı bir bayiden satın alınabilir. Aşağıdaki aksesuarlar tavsiye edilir:
Adaptörler: HW-200325XP0 (X kullanılan farklı fiş tiplerini göstermektedir, bölgenize göre C, U,
J, E, B, A, I, R, Z veya K olabilir)
Piller: HB4593R1ECW-22
Şarj tablası: AD11
Ürünün yazılımı sürümü: 1903 (OS Build 18362.449). Ürün piyasaya sunulduktan sonra hataları
gidermek veya özellikleri iyileştirmek amacıyla üretici firma yazılım güncelleştirmeleri
yayınlayacaktır. Üretici firma tarafından yayınlanan tüm yazılım sürümleri onaylı olup yine ilgili
kurallarla uyumludur.
Hiçbir RF parametresine (örneğin, frekans aralığı ve çıkış gücü) kullanıcı tarafından erişilemez
ve değiştirilemez.
Aksesuarlar ve yazılım hakkında en güncel bilgiler için lütfen
http://consumer.huawei.com/certification üzerinden Uygunluk Beyanına bakınız.

ErP Bilgileri
Huawei Device Co., Ltd. ürünlerinin Enerji ile İlgili Ürünler Direktifi (ErP) 2009/125/EC ile
uyumlu olduğunu beyan eder. Komisyon Düzenlemesi uyarınca gereken detaylı ErP bilgileri ve
kullanma kılavuzları için lütfen şu adresi ziyaret edin:
http://consumer.huawei.com/en/certification.
HUAWEI MateBook, bağımsız USB C adaptörü giriş arayüzüne sahiptir. Lütfen kapalıyken
MateDock'u MateBook'unuza bağlamayın.
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Matebook X Pro Ürün Özellikleri
Ekran
13.9 inç (~35.3cm), LTPS, 3000 x 2000 pixel, 260 PPI, 3:2, sRGB, 1500:1, 450 nit, Dokunmatik:
10-nokta.
Görünüm
14.6 mm × 304 mm × 217 mm, 1.33 kg
İşlemci
• MACHC-WAH9L/MACHC-WAH9LP: 10th Generation Intel® Core™ i5-10210U
• MACHC-WAE9LP: 10th Generation Intel® Core™ i7-10510U
Grafik Kartı
• MACHC-WAH9A/MACHC-WAH9D/WAE9C: Bütünleşik Intel® UHD Graphics
• MACHC-WAH9C/WAE9B/WAE9D: Dual-graphics card; Intel® UHD Graphics - NVIDIA®

GeForce® MX250 2GB GDDR5
RAM/ROM
8GB / 16GB LPDDR3 2133MHz, 512GB / 1TB NVMe PCIe SSD
Düğme ve Girişler
Parmak izi Güç düğmesi, 3.5 mm stereo, USB-A port x 1 (USB 3.0, cıkış 5V/2A), USB-C port x 1
(USB 3.1, çıkış 5V/2A), USB- C port x 1 (Çıkış 5V/3A)
Wi-Fi/Bluetooth
IEEE 802.11a/b/g/n/ac, 2.4GHz 300Mbps, 5GHz 1733Mbps, 2x2 MIMO, Bluetooth 5.0
Kamera/Ses
1 MP kamera, Dijital mik x 4, hoparlör x 4
Sensörler
Ortam ışık sensörü, Parmak izi sensörü, manyetik sensör
Pil, güç
Lithium polymer, 56Wh, 238gr
HUAWEI USB-C Power Adapter 65W: Giriş: 100–240 V AC, 50/60 Hz, Çıkış: 20V/3.25A, 15V/3A,
12V/2A, 9V/2A, 5V/2A
Ortam Isısı ve nem
Şarj ısısı: 0°C ile +40°C, Çalışma ısısı: 0°C ile 35°C, Saklama ısısı: –10°C ile +45°C arası ortam
ısılarını destekler. 5% ile 95%, yoğuşmayan nem
İşletim sistemi
Windows 10 Home 64-bit veya Windows 10 Pro 64-bit

Kullanım Hataları ve Basit Arıza Çözümü
Fabrika ayarlarını geri yüklemeden önce MateBook X Pro cihazınızı güç kaynağına
bağlayın. Ayrıca ilk olarak yedekleme ve geri yükleme ekranına erişebilir ve C Diskindeki
verileri yedeklemek için ekrandaki talimatları uygulayabilirsiniz.

Açma sırasında F10 tuşunu basılı tutarak fabrika ayarlarına sıfırlama ekranına erişilebilir.
MateBook X Pro cihazınızın fabrika ayarlarını geri yüklemek için ekrandaki talimatları
uygulayın.
Bu yöntemi uygulamanıza rağmen bilgisayar açılmıyor veya hatalar devam ediyor ise müşteri
hizmetlerine veya yetkili teknik servise başvurun.

Enerji Tasarrufu
Pil ömrünüzü uzatmak için şu önerileri izleyin:
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• Gücü bilgisayardan alan USB ve FireWire cihazları kullanmadığınız zamanlarda bağlı
tutmayın.

• WiFi veya Bluetooth’u kullanmadığınız zaman kapalı tutun. Bunun için menü çubuğundaki
ilgili menüleri kullanabilirsiniz.

• Ekran Parlaklığını; İşlem Merkezi -> Parlaklık menüsünün aktifliğini kaldırarak (Açıksa menü
kısmı renklidir) ekran parlaklığınızı ayarlayabilirsiniz.

• Kullanmadığınız uygulamaları kapalı tutun.
• CD, DVD, USB disklerini kullanmadığınız zamanlar çıkartın.
• Klavyedeki parlaklık tuşlarını kullanarak ekran parlaklığını minimum gerekli seviyeye

düşürün.
• Güç modunu hızlı bir şekilde değiştirmek için görev çubuğunda bulunan Pil simgesini seçin ve

ardından kaydırıcıyı istediğiniz güç moduna sürükleyin.
Bu cihaz Türkiye Altyapısına uygundur.

AEEE yönetmeliğine uygundur. Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü: 5 yıl. Bu cihaz
Türkçe karakterlerin tamamını ihtiva eden ETSI TS 123.038 V8.0.0 (veya sonraki sürümün kodu)
ve ETSI TS 123.040 V8.1.0 (veya sonraki sürümün kodu) teknik özelliklerine uygundur.
Cihazınıza yasal tanımlama amacıyla (yukarıdaki belirtilen ürün özelliklerine göre) Matebook X
Pro ismi atanmıştır.

TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI
Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması
Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme, haklarından birini kullanabilir. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz
onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka
herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla
yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı,
üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.
Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından
bir raporla belirlenmesi durumlarında;tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel
indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı,
tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve
ithalatçı müteselsilen sorumludur. Satıcı tarafından Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda,
tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel
Müdürlüğüne başvurabilir Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak
çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
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Garanti koşulları ve şartları ile gizlilik politikası için aşağıdaki adresleri
ziyaret edebilirsiniz.
https://consumer.huawei.com/tr/support/warranty-policy/
https://consumer.huawei.com/tr/legal/privacy-policy/

Üretici Firma Bilgileri:
Huawei Device Co., Ltd.
No.2 of Xincheng Road, Songshan Lake Zone, Dongguan, Guangdong 523808, People's Republic
of China
Tel : 0086-755-28780808
Web: www.huawei.com
E-mail: mobile.tr@huawei.com
Çin'de üretilmiştir.

İthalatçı Firma Bilgileri:
Huawei Telekomünikasyon Dış Ticaret Ltd. Şti.
Saray Mah. Ahmet Tevfik İleri Cad. Onur Ofis Park Sit. A1 Blok No:10 B/1 Ümraniye/İstanbul
No:10 B/1 Ümraniye/İstanbul
Web: www.huawei.com/tr/
E-posta: mobile.tr@huawei.com

Uyumluluk Bildirisi:
Huawei Device Co., Ltd., bu cihazın 2014/53/EU yönergesinin temel gereksinimleri ve ilgili
hükümleri ile uyumlu olduğunu beyan eder. Uyumluluk Beyanı'nı (Decleration of Comformity)
görüntülemek için aşağıdaki adrese gidin.
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/

Yetkili Servisler:
HUAWEI YETKİLİ SERVİS MERKEZİ
Telefon: 08508116600
Adres: Esentepe Mah. Büyükdere Caddesi No:121 Ercan Han A Blok, 34394 Şişi/İstanbul
HUAWEİ YETKİLİ SERVİS MERKEZİ
Telefon: 08508116600
Adres: Gazi Mustafa Kemal Bulvarı No:23/B Kızılay Ankara
KVK TEKNİK SERVİS
Telefon: 02324895959
Adres: İSMET KAPTAN MAH, 1362. SOK, NO.7 106 ÇANKAYA İZMİR
KVK TEKNİK SERVİS
Telefon: 02422432828
Adres: KIZILSARAY MAH.YENER ULUSOY BUL. TALAY APT.NO:17 ANTALYA
KVK TEKNİK SERVİS
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Telefon: 02164528054
Adres: YENİ MAH. SOĞANLIK C.KANAT SAN. SİT. NO:32-2/1KARTAL/İSTANBUL
KVK TEKNİK SERVİS
Telefon: 02126605959
Adres: KARTALTEPE MAH, İNCİRLİ CADİ, İHSAN KALMAZ SOKAK, NO.3/1-2 BAKIRKÖY
İSTANBUL
KVK TEKNİK SERVİS
Telefon: 03224593074
Adres: REŞATBEY MAH.ATATÜRK CAD.62003 SOKAK GÜÇLÜ APT.NO.29 SEYHAN-ADANA
KVK TEKNİK SERVİS
Telefon: 03124304343
Adres: KIZILAY MAH.GAZİ MUSTAFA KEMAL BULVARI FEVZİ ÇAKMAK SOK. ORAN APT.NO.15/B
ÇANKAYA ANKARA
KVK TEKNİK SERVİS
Telefon: 04623216402
Adres: CUMHURİYET MAH. NEMLİOĞLU CEMAL SOK. ZİYABEY SİT. A BLOK NO:16/B TRABZON
ASES VIP SERVİS
Telefon: 4447988
Adres: ŞEHİT EVLİYA MAHALLESİ 65023. SOK. No:1 B/- ONİKİŞUBAT / KAHRAMANMARAŞ
ONİKİŞUBAT
YEDİVEREN BİLİŞİM
Telefon: 4447988
Adres: KURTULUŞ MH MEYDAN SOKAK NR: 6 UŞAK / UŞAK
MAKSİMUM DONANIM YAZILIM BİLGİSAYAR
Telefon: 4447988
Adres: KUTLUBEY MAHALLESİ 6 MART ATATÜRK CD. NO:10/3A ISPARTA
İNTER ELEKTRONİK
Telefon: 4447988
Adres: SARIGÜLLÜK MAH.6.NOLU SOK.NO:1/D ŞAHİNBEY / G.Antep
İLKE İLETİŞİM BİLGİSAYAR
Telefon: 4447988
Adres: ORTA KAPI MAHALLESİ FAİKBEY CADDESİ NO:25 KARS
CANDAN ELEKTRONİK
Telefon: 4447988
Adres: YILDIRIM BEYAZIT MAH.FATİH CADDESİ RÜYA APT.168/G MELİKGAZİ KAYSERİ
GÖRÜR SOĞUTMA
Telefon: 4447988
Adres: HAYRULLAH MAHALLESİ KUTDUSİ BABA BULVARI No:101 C/- / ONİKİŞUBAT K.MARAŞ
ÇELİK ISITMA SOĞUTMA
Telefon: 4447988
Adres: DEDEBABA MAHALLESİ SEFER HOCA CADDESİ No:14/1 / AFŞİN K.MARAŞ
BEHRET ELEKTRONİK
Telefon: 4447988
Adres: SAHABİYE MAHALLESİ FEVZİ FEVZİOĞLU CADDESİ NO:34/A KAYSERİ
ATEŞ ELEKTRONİK
Telefon: 4447988
Adres: 1. MURAT MAH. GÜNGÖR MAZLUM CAD. ZÜBEYDE HANIM SİTESİ NO:2-3 / EDİRNE
ACAR TEKNİK
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Telefon: 4447988
Adres: FATİH MAH. FEHMİ ÖNEY SOK. NO:5G9/10 81030 DÜZCE
MAXİ GÜVENLİK SİSTEMLERİ
Telefon: 4447988
Adres: İSTİKLAL MAH. 1106 SOK. NO:1 / ISPARTA

Kişisel Bilgi ve Veri Güvenliği

Bazı işlevlerin veya üçüncü taraf uygulamaların cihazınızda kullanılması kişisel bilgilerin veya
verilerin kaybedilmesine veya başkalarının erişimine açık hale gelmesine yol açabilir. Kişisel
bilgilerinizi korumaya yardımcı olması için aşağıdaki önlemleri alın:
• İzinsiz kullanımı önlemek için cihazınızı güvenli bir yere koyun.
• Cihazınızın ekranını kilitlenecek şekilde ayarlayın ve açmak için bir şifre veya kilit açma şekli

oluşturun.
• Bellek kartınızda veya cihazınızın belleğinde depolanan kişisel bilgileri periyodik olarak

yedekleyin. Farklı bir cihaza geçerseniz, eski cihazınızdaki kişisel bilgileri taşıdığınızdan veya
sildiğinizden emin olun.

• Cihazınıza virüs bulaşmasını önlemek için tanımadığınız kişilerden gelen mesajları ve e-
postaları açmayın.

• Cihazınızı internette gezinmek için kullandığınızda, kişisel bilgilerinizin çalınma riskini
önlemek için güvenlik riski oluşturabilecek web sitelerini ziyaret etmeyin.

• Taşınabilir Wi-Fi ortak erişim noktası veya Bluetooth gibi hizmetler kullanıyorsanız yetkisiz
erişimi önlemek için şifreler ayarlayın. Kullanılmadıkları zamanlarda bu hizmetleri kapatın.

• Cihaz güvenlik yazılımını yükleyin ve düzenli olarak virüs taraması yapın.
• Üçüncü taraf uygulamaları yasal bir kaynaktan edindiğinizden emin olun. İndirilen üçüncü

taraf uygulamaları virüs taramasından geçirilmelidir.
• Huawei veya yetkili üçüncü taraf uygulama sağlayıcıları tarafından yayınlanmış güvenlik

yazılımları veya yamalarını yükleyin.
• Cihazınızı güncelleştirmek için onaylanmamış üçüncü taraf yazılımı kullanırsanız cihazınıza

zarar verebilir ve kişisel bilgilerinizi tehlikeye atabilirsiniz. Cihazınızın çevrimiçi güncelleme
özelliğinden yararlanarak veya Huawei'den cihaz modelinize uygun resmi güncelleme
paketlerini indirerek güncelleme yapmanız önerilir.

• Bazı uygulamalar konum bilgileri gerektirir ve bunları iletir. Sonuç olarak bir üçüncü taraf
konum bilginizi paylaşabilir.

• Bazı üçüncü taraf uygulama sağlayıcıları ürün ve hizmetlerini iyileştirmek için cihazınızdan
algılama ve tanı bilgileri toplayabilir.
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Yasal Uyarı
Telif Hakkı © Huawei 2020. Tüm hakları saklıdır.
Bu kılavuzda açıklanan ürüne Huawei'nin ve muhtemel lisansörlerinin telif hakkı alınan yazılımı
dahil olabilir. İlgili yasalar tarafından gerekli görülmediği ya da ilgili telif hakkı sahipleri
tarafından onaylanmadığı sürece müşteriler adı geçen yazılımı hiçbir şekilde çoğaltmayacak,
dağıtmayacak, değiştirmeyecek, kaynak koda dönüştürmeyecek, deşifre etmeyecek,
çıkartmayacak, tersine mühendislik yapmayacak, kiralamayacak, başkasına vermeyecek ya da
başkasına lisanslamayacaktır.

Ticari Markalar ve İzinler
Bluetooth® marka ismi ve logoları Bluetooth SIG, Inc. kuruluşunun tescilli ticari markalardır ve
bu markaların Huawei Technologies Co., Ltd. tarafından her türlü kullanımı lisans
kapsamındadır. Huawei Device Co., Ltd., Huawei Technologies Co., Ltd.'nin bağlı şirketidir.
Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logosu ve Wi-Fi logosu Wi-Fi Alliance'ın ticari markalarıdır.
Microsoft ve Windows, Microsoft şirketler grubunun ticari markalarıdır.
Bahsedilen diğer ticari markalar, ürün, hizmet ve şirket isimleri, kendi sahiplerinin mülkiyetinde
olabilir.

Uyarı
Burada anlatılan ürünün ve aksesuarlarının bazı özellikleri kurulan yazılıma, yerel şebekenin
kapasiteleri ile ayarlarına bağlıdır ve bu nedenle yerel şebeke operatörleri veya şebeke servis
sağlayıcıları tarafından etkinleştirilemez veya sınırlandırılamaz.
Bu nedenle buradaki tanımlamalar satın aldığınız ürün veya aksesuarlarıyla tam uyuşmayabilir.
Huawei bu kılavuzda yer alan bilgileri veya teknik özellikleri önceden haber vermeden ve
herhangi bir yükümlülük taşımadan değiştirme veya farklılaştırma hakkını saklı tutar.

Üçüncü Şahıs Yazılım Beyanı
Huawei, bu ürünle teslim edilen üçüncü şahıs yazılım ve uygulamalarının fikri mülkiyet sahibi
değildir. Bu nedenle Huawei üçüncü şahıs yazılım ve uygulamaları için hiçbir türde garanti
vermez. Huawei, üçüncü şahıs yazılım ve uygulamaları kullanan müşterilere destek vermediği
gibi bu üçüncü şahıs yazılım ve uygulamalarının işlevleri veya performansı hakkında sorumluluk
veya taahhüt altına da girmez.
Üçüncü şahıs yazılım ve uygulamaları için servisler herhangi bir anda kesintiye uğratılabilir veya
sonlandırılabilir ve Huawei herhangi bir içerik veya servis için kullanılabilirlik garantisi vermez
Üçüncü taraf servis sağlayıcıları içerik ve servisleri Huawei şirketinin kontrolü dışındaki ağ veya
iletim araçları vasıtasıyla sağlarlar. Yürürlükteki yasaların izin verdiği mümkün olan en geniş
şekliyle, Huawei üçüncü taraf servis sağlayıcılarının hizmetlerini veya üçüncü taraf içerikleri ve
servislerinin kesintiye uğramasını ya da sona ermesini tazmin etmeyecek veya bunlardan
sorumlu olmayacaktır.
Huawei bu ürüne kurulan herhangi bir yazılımın yasalara uygunluğundan, kalitesinden ve başka
herhangi bir yönünden ya da metinler, görüntüler, videolar veya yazılım vb. dahil olmak üzere
ancak bunlarla sınırlı olmadan herhangi bir biçimdeki her türlü yüklenmiş veya indirilmiş
üçüncü taraf çalışmalarından sorumlu olmayacaktır. Müşteriler yazılım ile bu ürün arasındaki
uyumsuzluk dahil olmak üzere, yazılımın kurulmasından ya da üçüncü taraf çalışmalarının
yüklenmesinden veya indirilmesinden kaynaklanan etkilerin herhangi birine ve tümüne ilişkin
riski üstlenecektir.
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SORUMLULUK REDDİ
BU KILAVUZUN TÜM İÇERİĞİ "OLDUĞU GİBİ" VERİLMİŞTİR. İLGİLİ YASA TARAFINDAN GEREKLİ
GÖRÜLMESİ HARİCİNDE HERHANGİ BİR SINIRLAMA GETİRİLMEDEN ZIMNİ SATILABİLİRLİK
GARANTİLERİ VE BELİRLİ BİR AMACA UYGUNLUK DA DAHİL OLMAK ÜZERE AÇIK VEYA ZIMNİ
TÜM GARANTİLER BU KILAVUZUN DOĞRULUĞU, GÜVENİLİRLİĞİ VEYA İÇERİĞİ İLE İLGİLİ
OLARAK VERİLMEMİŞTİR.
YÜRÜRLÜKTEKİ YASALARIN İZİN VERDİĞİ EN GENİŞ ŞEKLİYLE, HUAWEI ŞİRKETİ HİÇBİR
DURUMDA HERHANGİ BİR ÖZEL, ARIZİ, DOLAYLI VEYA SONUÇSAL HASARDAN YA DA KAR, İŞ,
GELİR, VERİ, İYİ NİYET VEYA BEKLENEN TASARRUFLARIN KAYBINDAN SORUMLU
OLMAYACAKTIR.
HUAWEI ŞİRKETİNİN BU KILAVUZDA TANIMLANAN ÜRÜNÜN KULLANIMINDAN
KAYNAKLANAN MAKSİMUM SORUMLULUĞU (BU SINIRLAMA UYGULANABİLİR YASANIN BU
TÜR BİR SINIRLAMAYI YASAKLADIĞI ÖLÇÜDE KİŞİSEL YARALANMA SORUMLULUĞU İÇİN
UYGULANMAYACAKTIR) MÜŞTERİLERİN BU ÜRÜNÜN SATINALIMI İÇİN ÖDEDİKLERİ MİKTARLA
SINIRLI OLACAKTIR.

İthalat ve İhracat Yönetmelikleri
Müşteriler ilgili tüm ithalat ve ihracat yasalarına ve yönetmeliklerine uygun hareket edecek ve
bu kılavuzda belirtilen yazılım ve teknik veriler de dahil olmak üzere adı geçen ürünlerin ihraç
edilmesi, yeniden ihraç edilmesi ya da ithal edilmesi için gerekli olan tüm idari izinleri ve
lisansları almakla sorumlu olacaktır.

Gizlilik Politikası
Kişisel bilgilerinizi nasıl koruduğumuzu daha iyi anlamak için lütfen
http://consumer.huawei.com/privacy-policy adresindeki gizlilik politikasına bakın.

Daha Fazla Yardım İçin
Yakın zamanda güncellenmiş olan yardım hattı için
http://consumer.huawei.com/en/support/hotline adresini ziyaret edip ülke veya bölgeniz için
geçerli e-posta adresine ulaşabilirsiniz.

Bu kılavuzdaki şekiller yalnızca referans amacıyla sunulmaktadır. Görünüm ve ekran
özellikleri gerçek ürün sürümüne göre kısmen farklılık gösterebilir.
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1 Ekran osetljiv na dodir 2 Taster za uključivanje i isključivanje

3 Skrivena kamera * 4 Indikator kamere

5 Ikona Huawei Share * 6 Tabla osetljiva na dodir

7 Priključak za slušalice 8 USB-C priključak

9 Indikator punjenja 10 USB-A priključak

11 Mikrofon x 4

* Skrivena kamera
Računar sadrži skrivenu kameru. Pritisnite taster prikazan na slici da biste otvorili kameru i
snimali fotografije ili video zapise pomoću aplikacija kao što je Kamera. Ponovo pritisnite taster
da biste sakrili kameru.

Taster kamere je povezan sa otvorom za odvod vode na poleđini računara. Ako slučajno
prospete malu količinu vode na kameru, voda će oteći kroz otvor za odvod tečnosti. Imajte
na umu da prosipanje vode na tastaturu može dovesti do oštećenja računara.

* Ikona Huawei Share
Pazite da ne izgrebete ili oštetite ikonu Huawei Share na računaru, inače funkcija Huawei
Share OneHop neće raditi ispravno.
• Samo određeni modeli HUAWEI/HONOR telefona podržavaju funkciju Huawei Share

OneHop. Da biste saznali više detalja o tim modelima, posetite naš zvaničan veb-sajt za
više informacija.

• NFC zona detekcije se razlikuje na različitim modelima HUAWEI/HONOR telefona, ali se
uobičajeno nalazi u blizini zadnje kamere.
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Početno podešavanje
• Kada računar koristite po prvi put, povežite ga na adapter za napajanje i sačekajte da se

uključi ekran da biste pristupili ekranu za podešavanje.
• Kada uključujete računar, pritisnite i držite taster za uključivanje i isključivanje sve dok

tastatura ne zasvetli.
Nametnuto isključivanje: pritisnite i držite taster za uključivanje i isključivanje duže od 10
sekundi. Imajte na umu da će to dovesti do gubitka nesačuvanih podataka.

Kada računar koristite po prvi put, pratite uputstva na ekranu da biste završili podešavanje.
• Povežite se na bežičnu mrežu
• Prijavite se na računar pomoću Microsoft naloga

Prijavite se preko svog Microsoft naloga (kao što je Outlook.com) da biste pristupili različitim
uslugama kompanije Microsoft na računaru.

• Podesite funkciju Windows Hello i dodajte otisak prsta
Taster za uključivanje i isključivanje sa senzorom otiska prsta vam omogućava da uključite
računar bez potrebe za unosom lozinke. Ovo je brzo i bezbedno.

• Postavite PIN
Koristite PIN za prijavu na računar i pristupanje drugim aplikacijama i uslugama.

Nakon prikazivanja radne površine, brzo obavite sledeće korake.
• Aktivirajte operativni sistem Windows: kada se računar prvi put poveže na internet,

operativni sistem Windows se automatski aktivira.
Nakon što se računar po prvi put poveže na internet, možda ćete čuti zvuke koje stvara
ventilator ili osetiti da se računar zagreva. To je normalno tokom automatskog ažuriranja
sistema Windows.
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Prvi koraci

Početni meni

Na početnom ekranu kliknite na opciju  da biste otvorili početni meni. Možete da koristite
sledeće funkcije:

• Kliknete na opciju  da biste pristupili podešavanjima računara.

• Kliknete na opciju  da biste isključili ili ponovo pokrenuli računar ili omogućili režim
spavanja.

Centar za aktivnost

Da biste pokrenuli centar za aktivnost, kliknite na opciju . Zatim možete:
• Da brzo pristupite ekranima sa podešavanjima, VPN-a i projektora.
• Da brzo promenite često korišćena podešavanja (kao što su režim rada u avionu i osvetljaj

ekrana).
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Punjenje računara

Računar ima ugrađenu punjivu bateriju koju možete da punite koristeći adapter i USB-C kabl za
punjenje koji se isporučuju sa računarom. Indikator treperi belom svetlošću tokom punjenja.

Pomoću USB-C priključka na levoj strani možete da punite računar, prenosite podatke i
koristite DisplayPort.
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Funkcije
Prijava jednim dodirom. Bez korišćenja lozinke
Računar ima taster za uključivanje i isključivanje sa senzorom otiska prsta. Postavite lozinku i
PIN u funkciji Windows Hello i dodajte svoj otisak prsta. Zatim možete da uključite i otključate
računar jednostavnim pritiskom na taster za uključivanje i isključivanje, bez potrebe za unosom
lozinke. Ovo je brzo i bezbedno.
• Pritisnite taster za uključivanje i isključivanje da biste se prijavili na računar kada je isključen

ili u režimu spavanja.
• Dodirnite taster za uključivanje i isključivanje da biste otključali računar kada je ekran

uključen.
Možete da dodate maksimalno 10 skupova otisaka prstiju.

Vraćanje na fabrička podešavanja
Pre vraćanja na fabrička podešavanja, povežite računar na napajanje i napravite rezervnu
kopiju podataka sa C diska. Takođe, možete prvo da pristupite ekranu za pravljenje
rezervne kopije i obnavljanje i da pratite uputstva na ekranu da biste napravili rezervnu
kopiju podataka sa C diska.

Pritisnite i držite taster F10 tokom uključivanja da biste pristupili ekranu za vraćanje fabričkih
podešavanja. Pratite uputstva na ekranu da biste vratili računar na fabrička podešavanja.
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HUAWEI MateDock 2

HDMI

USB

USB-C

USB-C

VGA

Pomoću uređaja HUAWEI MateDock 2, uz svoj računar možete da koristite više uređaja i
dodatne opreme, kao što su projektor, televizor ili USB fleš memorija, tako da bolje odgovara
vašim potrebama.
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Bezbednosne informacije
Rukovanje i bezbednost

•  Da biste zaštitili sluh, nemojte slušati glasan zvuk tokom dužeg vremenskog
perioda.

• Korišćenje neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera za napajanje, punjača ili baterije može
da ošteti uređaj, smanji mu radni vek ili da izazove vatru, eksploziju ili druge nesreće.

• Idealne temperature rada su od 0 °C do 35 °C. Idealne temperature za skladištenje su od
-10 °C do +45 °C.

• Proizvođači pejsmejkera preporučuju održavanje rastojanja od najmanje 15 cm između
uređaja i pejsmejkera, kako bi se sprečile moguće interferencije sa pejsmejkerom. Ako
koristite pejsmejker, držite uređaj na strani suprotnoj od one na kojoj se nalazi pejsmejker i
nemojte ga nositi u prednjem džepu.

• Kada punite uređaj, uverite se da je adapter za napajanje povezan u utičnicu u blizini uređaja
i da mu je lako pristupiti.

• Odložite ovaj uređaj, bateriju i pribor u skladu sa lokalnim propisima. Oni ne smeju biti
odloženi zajedno sa normalnim kućnim otpadom. Nepravilno korišćenje baterije može
dovesti do požara, eksplozije i drugih opasnih situacija.

Informacije o odlaganju i reciklaži

Precrtani simbol korpe za otpatke na vašem proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili pakovanju vas
podseća da svi elektronski uređaji i baterije moraju biti odneseni na posebna mesta za
skupljanje otpada na kraju svog radnog veka; ne smeju biti odbačeni u normalan otpad sa
kućnim otpadom. Na korisniku je da odbaci opremu koristeći označeno mesto za skupljanje
otpada ili uslugu za odvojeno recikliranje odbačene električne i elektronske opreme (WEEE) i
baterija, u skladu sa lokalnim zakonima.
Ispravno sakupljanje i recikliranje opreme pomaže da se EEE otpad reciklira tako da se sačuvaju
vredni materijali i da se zaštiti ljudsko zdravlje i okolina. Nepravilno rukovanje, slučajno
lomljenje, šteta i/ili nepravilno recikliranje pri kraju radnog veka može dovesti do štete po
zdravlje i okolinu. Za više informacija o mestu i načinu odlaganja EEE otpada, obratite se
lokalnim vlastima, prodavcu ili preduzeću koje odlaže kućni otpad, ili posetite veb sajt
http://consumer.huawei.com/en/.

Smanjenje opasnih supstanci
Ovaj uređaj, kao i bilo koji električni pribor, su u skladu sa primenjivim lokalnim zakonima o
ograničavanju upotrebe određenih opasnih supstanci u električnoj i elektronskoj opremi, kao što
su EU REACH, RoHS i propisi o baterijama (kada su uključene), itd. Za izjave o usaglašenosti
vezane za REACH i RoHS, posetite naš veb sajt http://consumer.huawei.com/certification.
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Usklađenost sa propisima EU
Rad prilikom nošenja na telu
Uređaj je usklađen sa RF specifikacijama ukoliko se koristi na udaljenosti od 0,0 cm od tela.
Vodite računa da pribor, kao što su torbice ili futrole za uređaj, u sebi ne sadrži metalne delove.
Držite uređaj dalje od tela, tako da ispoštujete zahtev u vezi sa udaljenošću.
Prema raspoloživim izveštajima, najviša SAR vrednost za uređaje ovog tipa iznosi 1,22 W/kg
kada se testiraju u uslovima izlaganja prilikom nošenja.
Izjava
Kompanija Huawei Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj MACHC-WAH9LP/MACHC-
WAE9LP/MACHC-WAH9L u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim
odredbama Direktive 2014/53/EU.
Najnoviju važeću verziju izjave o usaglašenosti možete da pogledate na internet adresi
http://consumer.huawei.com/certification.
Ovaj uređaj može da se koristi u svim zemljama članicama EU.
Poštujte nacionalne i lokalne propise koji važe tamo gde se koristi uređaj.
Upotreba ovog uređaja može biti ograničena u zavisnosti od lokalne mreže.
Ograničenja u frekventnom opsegu od 2,4 GHz:
Norveška: Ovaj pododeljak ne važi za geografsko područje unutar radijusa od 20 km od centra
Novog Olesunda.
Ograničenja u frekventnom opsegu od 5 GHz:
Prema Članu 10 (10) Direktive 2014/53/EU, na pakovanju postoji napomena o tome da ova
radio-oprema podleže nekim ograničenjima kada se plasira na tržište u Belgiji (BE), Bugarskoj
(BG), Češkoj Republici (CZ), Danskoj (DK), Nemačkoj (DE), Estoniji (EE), Irskoj (IE), Grčkoj (EL),
Španiji (ES), Francuskoj (FR), Hrvatskoj (HR), Italiji (IT), na Kipru (CY), u Letoniji (LV), Litvaniji
(LT), Luksemburgu (LU), Mađarskoj (HU), na Malti (MT), u Holandiji (NL), Austriji (AT),
Poljskoj (PL), Portugaliji (PT), Rumuniji (RO), Sloveniji (SI), Slovačkoj (SK), Finskoj (FI), Švedskoj
(SE), Ujedinjenom Kraljevstvu (UK), Turskoj (TR), Norveškoj (NO), Švajcarskoj (CH), na Islandu
(IS) i u Lihtenštajnu (LI).
Korišćenje WLAN funkcije ovog uređaja, pri radu u frekventnom opsegu od 5150 do 5350 MHz
ograničeno je na zatvoreni prostor.

Frekventni opsezi i snaga
(a) Frekventni opsezi u kojima funkcioniše radio-oprema: Neki opsezi možda nisu dostupni u
svim zemljama ili oblastima. Više informacija zatražite od lokalnog mrežnog operatera.
(b) Maksimalna radiofrekventna energija koja se prenosi u frekventnim opsezima u kojima
funkcioniše radio-oprema: Maksimalna energija za sve opsege je manja od vrednosti najvećeg
ograničenja navedenog u relevantnom harmonizovanom standardu.
Frekventni opsezi i nominalna ograničenja prenosive energije (izračene i/ili provodljive) odnose
se na ovu radio-opremu na sledeći način: Wi-Fi 2.4G:20 dBm, Bluetooth:20 dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5350MHz:23 dBm, 5470-5725MHz:23dBm, 5725-5850MHz:14dBm.

Informacije o dodatnoj opremi i softveru
Određena dodatna oprema je opciona u pojedinim državama ili regionima. Opciona dodatna
oprema se može kupiti od licenciranog prodavca, po potrebi. Preporučuje se sledeća dodatna
oprema:
Adapteri: HW-200325XP0 (X predstavlja različite tipove priključka, između ostalog, C, U, J, E, B,
A, I, R, Z ili K, u zavisnosti od regiona)

112



Baterije: HB4593R1ECW-22
Bazna stanica: AD11
Verzija softvera proizvoda je 1903 (verzija OS 18362.449). Proizvođač će objaviti ažuriranja
softvera kojima će otkloniti greške ili poboljšati funkcije nakon izdanja proizvoda. Sve verzije
softvera koje je objavio proizvođač su proverene i još uvek u skladu sa relevantnim pravilima.
Nisu svi RF parametri (na primer, frekventni opseg i izlazna snaga) dostupni korisniku i on ih ne
može sve promeniti.
Najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru potražite u deklaraciji o usaglašenosti
dostupnoj na http://consumer.huawei.com/certification.

Informacije o proizvodima povezanim sa energijom (ErP)
Kompanija Huawei Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da su njeni proizvodi u skladu sa Direktivom
o proizvodima koji koriste energiju (ErP) 2009/125/EC. Za detaljne informacije o direktivi ErP i
korisnička uputstva koji se zahtevaju Uredbom Komisije posetite:
http://consumer.huawei.com/en/certification.
HUAWEI MateBook ima nezavisan ulazni interfejs USB-C adaptera. Ne povezujte MateDock na
MateBook kada je isključen.
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Pravno obaveštenje
Autorsko pravo © Huawei 2020. Sva prava zadržana.
OVAJ DOKUMENT KORISTI SE SAMO U INFORMATIVNE SVRHE I NE PREDSTAVLJA NIJEDNU
VRSTU GARANCIJE.

Politika privatnosti
Da biste bolje razumeli kako štitimo vaše lične podatke, pročitajte politiku privatnosti na adresi
http://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Za dodatnu pomoć
Nedavno ažuriran broj telefona i Email adresu za podršku u vašoj državi ili regionu potražite na
veb sajtu http://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Slike u ovom uputstvu služe samo kao referenca. Izgled i funkcije prikaza se mogu
neznatno razlikovati u zavisnosti od stvarne verzije proizvoda.
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